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ENGLISH ik

Picture section
with operating description and functional description

B
N

DEUTSCH ]

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

S

FRANGAIS T

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

H

ITALIANO i

Sezione illustrata o .
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.
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ESPANOL i

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

S

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

H

NEDERLANDS |kl

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.
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DANSK T

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

S

NORSK T

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

H

SVENSKA ]

Bilddel
med anvéndnings- och funktionsbeskrivning

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.
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suomi ]

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.
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EAAHNIKA T

TuApa ekGVwY
pE TIEPIYPapEG XpAong kai Aemoupyiag

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.
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TURKGE i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaciag Kal €§ynan Twv oupBOAwy.
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CESKY kil

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.
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SLOVENSKY [kl

Obrazova ¢asts popisom aplikaci a funkcii

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold
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POLSKI i

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

®
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MAGYAR i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.
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SLOVENSKO |kl

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

HRVATSKI ]

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.
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LATVI S Ki EEE Attéla dala ar lietosanas un funkciju aprakstiem
Ll ET UVl S K Al TEE Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
EE ST' TKE Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

TeKcTOBbIN pa3aen, BKIoYaloLWui TEXHUYECKe AaHHbIe, BaXKHble pekoMeHaaLmm no 6esonacHocTi 1

PYCCKMN ﬂ Paszien UNMIoCTPaLAC OMYCaHVEM SKCTINyaTaLMM 1 chyHKLA
3KCTNyaTaLMH, a TaKKe ONMCaHMUe UCMONb3yeMbIX CUMBOSIOB.

B'bn rAPCKM YacT CbC CHIMKI C OM1CaHWS 3a MPUIOKEHNE 1 (DYHKLN 4 v4 YacT ¢ TeKCT ¢ TeXHUYeCKM AaHHW, BaXkHU yka3aHus 3a 6esonacHocT u pabota
= 1 passiCHEeHMe Ha CUMBONUTE.
ROM AN 1A EEE Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionari

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.
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Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.
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Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

H

TeKCTyaﬂeH Aen co TexHU4Kn KapaKkTepUCTUKKU, BaXKHU 66366AHOCHI/I n paGOTHI/I ynatctea
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MAKE D.O H C KU TKE [len co cnmkvco onvcy 3a yrotpea 1 (yHKLMOHpatbe

YKPAIHCbKA [kl

YacTHa 3 306paxeHHsIMI 3 0MMCOM POBIT Ta (hyHKLI

n objacHyBare Ha cumbonuTe.
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TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOAACHEHHSIM CMMBONIB.
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Pakendi sisu
Conepxvmoe ynakoskm
CbabpaHve Ha onakoBKkaTa

Innehall
Pakkauksen sisalto
Mepiexduevo ouokeuaaiag

Contenuto della confezione
Contenido del embalaje
Contetido da embalagem

Package Contents

Verpakkingsinhoud
Indhold i pakken
Pakningsinnhold

Ambalaj igerigi
Obsah baleni
Obsah balenia

Zawarto$¢ opakowania
A csomag tartaima
Vsebina embalaZe

SadrZaj pakiranja
lepakojuma saturs
Pakuotés turinys

Continutul ambalajului
ConpxitHa Ha naKyBaeTo
BmicT ynakoBki

Packungsinhalt
Contenu d'emballage

6 mm
6,35 mm (1/4")

M18 FTR

The offset adapter for close to
the edge cutting is available as
an accessories.

Der Versatzadapter zum
randnahen Frasen ist als
Zubehdr erhéltiich.

L'adaptateur décalé pour le
fraisage a proximité de l'aréte est disponible en tant
qu'accessoire.

L'adattatore offset per la fresatura vicino al bordo &
disponibile come accessorio.

El adaptador de desalineacion para el fresado de la
zona cercana al borde se encuentra disponible como
accesorio.

0O adaptador de deslocamento para fresar perto das
bordas esta disponivel como acessorio.

De offset-adapter voor het frezen in de buurt van de
rand is als toebehoren verkrijgbaar.

Omplaceringsadapteren fil fraesning neer kanter fas
som tilbehar.

Offsetadapteren til fresing ner randen er tilgjengelig
som tilbeher.

Offset-adapter for frésning nara kant finns som
tilbehdr.

Sivusiirtosovitin reunanlaheiseen jyrsintéan on
saatavana lisavarusteena.

O mpooappoyéag PETaTOTonG yio 10 ppalGpioua
KoVTA 0T GKpa diaTiBeTal wg TPOCaPTWHEVO
Edpmpoa.

Kenara yakin freze icin kaydirma adaptor(i aksesuar
olarak temin edilebilir.

Nasazovaci adaptér na frézovani blizko okraje je
dostupny jako prisluenstvi.

Osadzovaci adaptér na frézovanie blizko okraja je
dostupny ako prisluSenstvo.

Jako wyposazenie dodatkowe dostepny jest adapter
do frezowania blisko krawedzi.

A peremhez kozeli marashoz vald ofszet-adapter
kiegészit6ként kaphato.

Namestitveni adapter za rezkanje blizu roba je
dobavijiv kot del opreme.

Pomierljivi adapter za glodanje u blizini rubova se
moze kupiti kao pribor.

lekartas adapteris frézéSanai malu tuvuma ir piegjams
ka papildaprikojums.

Perstamimo adapter, skirta frezuoti prie pakrastiy,
galima jsigyti kaip prieda.

Nihkeadapter serva Idhedal IGikamiseks on saadaval
lisatarvikuna.

BoamoxHa nocTaska apantepa 60KOBOTO CMeLLeHIs
ANs pe3ku Brn3Ko K kpato B kayecTee
FOMONHUTENBHO MPUHAANEXHOCTA.
MpemecTBaLLymaT anantep 3a psisaHe 6nu3o fo pvba
ce npeanara kato NMpuHaanexHoCT.

Adaptorul de decalare pentru taiere aproape de
margine este disponibil ca accesoriu.

AnanTepot 3a 0dceT 3a cevetbe Grnmnay pabosn e
ZAocTaneH kako A0AaTOK.

ApanTep i3 3cyBOM Ans (hpesepyBaHHA GTM3LKO Mo
Kpato OCTYMHMiA B SIKOCT AOMOMDKHOTO 0BnajHaHHS.
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Remove the battery pack

» before starting any work on the
% machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BblHbTE aKKyMySTOP M3 MalUWHbI Nepea,
NPOBEAEHNEM C HElN Kaknx-nnbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.
MNepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Coarse adjustment
Grobeinstellung
Réglage grossier
Regolazione
grossolana

Ajuste aproximado
Ajuste grosso
Grove afstelling
Grovindstilling
Grovinnstilling
Grovinstéllning
Karkea saato
Adpopepng pubpion
Kaba ayar

Hrubé nastaveni

Fine adjustment
Feineinstellung
Réglage fin
Regolazione di
precisione

Ajuste fino

Ajuste de precisao
Fijne afstelling
Finindstilling
Fininnstilling
Fininstéllning
Hienoséétd
PuBpion akpiBeiog
Hassas ayar
Jemné nastaveni
Jemné nastavenie
Nastawienie precyzyjne
Finombedllitas

Hrubé nastavenie
Nastawienie zgrubne
Durvabeallitas
Groba nastavitev
Grubo namjestanje
Aptuvena reguléSana
Grubus reguliavimas
Jamehaalestus
Tpy6as perynuposka
Ipy6a HacTpoiika
Reglaj brut
Tpy6o npunaropysate
Tpybe peryniosaHHs
il

Fina nastavitev
Fino namjestanje
Preciza iestatiSana
Tikslus reguliavimas
Peenhaélestus
ToyHast perynuposka
OuHa HacTpoika
Reglaj fin
®uHo npunaropysatbe
TouHe perymioBaHHs
ch.\!.L,\.'Al







Fine adjustment Fina nastavitev
Feineinstellung Fino namjestanje
Réglage fin Preciza iestafi$ana
Regolazione di Tikslus reguliavimas
precisione Peenhaélestus

Ajuste fino TouHast perynupoBKa
Ajuste de precisao OVHa HacTpoiika

Fijne afstelling Reglaj fin

Finindstilling ®UHO NpUnarosyBarse
Fininnstilling TouHe perynioBaHHs
Fininstalining aclll Ll
Hienosaato

PuBpion akpiBeiog

Hassas ayar

Jemné nastaveni

Jemné nastavenie

Nastawienie precyzyjne

Finombeallités







Coarse adjustment
Grobeinstellung
Réglage grossier
Regolazione
grossolana

Ajuste aproximado
Ajuste grosso
Grove afstelling
Grovindstilling
Grovinnstilling
Grovinstéllning
Karkea saato
ABpopieprig pUBRIoN
Kaba ayar

Hrubé nastaveni
Hrubé nastavenie
Nastawienie zgrubne
Durvabeallitds

Fine adjustment
Feineinstellung
Réglage fin

Regolazione di
precisione

Ajuste fino

Ajuste de precisao
Fijne afstelling
Finindstilling
Fininnstilling
Fininstallning
Hienosaato
PUBuion akpiBeiag
Hassas ayar
Jemné nastaveni
Jemné nastavenie
Nastawienie precyzyjne
Finombeallitds

Groba nastavitev
Grubo namjestanje
Aptuvena regulésana
Grubus reguliavimas
Jamehaalestus
Ipybas perynuposka
I'py6a HacTpoiika
Reglaj brut
I'py6o npunarogysatse
Tpybe peryniosanHs
sl Ll

Fina nastavitev
Fino namjestanje
Preciza iestatiSana
Tikslus reguliavimas
Peenhéélestus
ToyHas perynupoeka
®uHa HacTpoika
Reglaj fin
®uHO npunarofyBatbe
TouHe perynioBaHHst
JPERARA




Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)
Handtag (isolerede gribeflader)

Handtak (isolert gripeflate)
Handtag (isolerad greppyta)
Kahva (eristetty tarttumapinta)

XeipohaBn (Hovwpévn emedveia Aarg)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana Uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drZanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PyKOHTKa (I/ISOHI/IpOBaHHaﬂ MNOBEPXHOCTb
pyuku)

PbkoxBaTka (13on1paHa NoBbPXHOCT 3a
XBalLaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (M3onupaHa noBpLUMHA)
Pyuka (i3onboBaHa noBepxHst pyykm)

(A5 e pasiall daliss) Gaial




Only work oppositely oriented!

Nur im Gegenlauf arbeiten!

Travailler seulement en sens opposé!
Lavorare solo in senso contrario!

Mueva sdlo la pieza a mecanizar en
rotacion contraria a la fresa!

S6 trabalhar em contra-rotagéo!

Uitsluitend in tegengestelde richting
werken!

Der arbejdes kun i modigb!
Arbeid bare i motsatt retning!
Arbeta endast mot rotationsriktningen!

Syota tydkappale ainoastaan
jyrsinteran pyérimissuuntaa vastaan!

Na epyddeote pévo otnv avtibetn
Aerroupyial

Sadece karsit hareketle ¢aligin!
Pracujte jen v protichodu!
Pracovat len protibezne!

Praca wytgcznie przy przeciwnym
utozeniu!

Csak a gép forgasiranyaval
ellentétesen mozgassa a
munkadarabot!

Delajte samo v nasprotnem teku!
Raditi samo u protusmjeru!
Jastrada tikai pretéja virziena!
Dirbkite tik prieSpriesine kryptimi!
Tootage ainult vastassuunas!

PabotaTb Tonbko onno3uTHO
OpUEHTMPOBAHO!

Paboterte camo B HacpeLLHO
aBwxeHue!

Lucrati numai in sens opus !

Pabotete nckny41MBo CNpoTUBHO
cBpTeHu!
MpautoBat nuile y 3ycTpiyHOMY
Hanpsimky!

1288 uSlaall ol A Jaal) oy







M18 FTR

TECHNICAL DATA TRIM ROUTER

Production code

474460 03...

Rated no-load speed.

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Cage stroke 8 mm
Collet diameter. 6 mm, 1/4"
Battery voltage 18V
Router diameter max 38 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B.., M18HB ...

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

M12-18 ..., M1418 C6

Sound pressure level (Uncertainty K=3ngA)) 80,02 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 91,02 dB (A)
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value an 0,88 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one

tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This

may significantly reduce the exposure level over the total working period.

|dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of

work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow al | instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A TRIM ROUTER SAFETY WARNINGS

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Only use rotary cutting bits are suitable for the speed of the tool. The rotary cutting
bit must be suitable for speed up to 31000 min".

Only the collets may be used, which are supplied with the machine.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when Always wear goggles
when using the machine. It is recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Never reach into the danger area of the plane when it is running.
Always use the protective shields on the machine.

Only use tools whose permitted speed is at least as high as the highest no-load speed
of the machine.

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

Only use professionally grinded router cutters.

Only use router cutter with correct shank diameter.

The workpieces should be clamped down before cutting.

Put the router back to original position after usage (loosen clamping lever to secure cage).
Only move the workpiece in counter rotation to cutter (only work oppositely oriented)! For
security, use devices such as safety- and pressure device, guide slide, rip fence, efc.

The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g. when working
oak or beech wood, stones, paint, which could contain lead or other harmful chemicals).
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable dust
protection mask. Remove deposited dust thoroughly, €.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

30 ENGLISH

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

+ when changing tools

+ when setting the device down

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The router can be used for rabbeting, rounding off, chamfering, routing of edges, as well
as pitting in wood and plastic.

This router can be used with the following types of rotary cutting bits:

+ slotter bit

+ roundover bit

+ frim bit

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulflls all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director C €
Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfils all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.. 2016/1091 (as amended), S.1. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-17:2017

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will tun OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear eye protection.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal waste. Waste batteries and
waste electrical and electronic equipment must be collected
separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to be
removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation to
take back waste batteries and Waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste Electrical
and electronic equipment contain valuable, recyclable materials,
which can adversely impact the environment and the human
health, if not disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN OBERFRASE M18 FTR
Produktionsnummer. 474460 03...
..000001-999999
Nennleerlaufdrehzahl 10000 - 31000 min-!
Fréshub 8 mm
Spannzangen-g 6 mm, 1/4"
Spannung Wechselakku 18V
Fréser-g 38 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..450 °C
Empfohlene Akkutypen M18B.., M18HB ...
Empfohlene Ladegerate M12-18 ..., M1418 C6
Geréusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an 0,88 m/s?
Unsicherheit K=3dB(A) 1,5 m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméR EN 62841 gemessen und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorléufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber keine tatséchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung des

Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Verséumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Be%nahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR OBERFRASE

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel um das

Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen. Durch das Halten des
Werkstiickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem Kérper kann das
Werkstiick verrutschen und dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

Nur Fraser verwenden, die fiir die Geschwindigkeit des Elektrowerkzeugs
geeignet sind. Der Fraser muss fiir eine Geschwindigkeit von bis zu 31000 min
geeignet sein.

Es dirfen nur die Spannzangen verwendet werden, die mit der Maschine
mitgeliefert werden.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Messer greifen!
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zulassige Drehzahl mindestens so hoch
ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl des Gerates.

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Nur fachménnisch geschliffene Fréaser verwenden.

Nur Fraser mit passendem Schaftdurchmesser verwenden.

Werkstiicke vor dem Frésen festspannen.

Die Oberfrése nach dem Frésen in die Grundstellung zuriickstellen (Klemmhebel
zur Fréskorbfeststellung sen).

Das Werkstiick gegen die Drehrichtung des Frasers bewegen (nur im Gegenlauf
arbeiten)! Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen wie z.B. Schutz- und
Druckvorrichtung, Anschlagplatte, Zufiihrschieber etc.!

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich (z.B. beim
Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kdnnen) und sollte nicht in den Kérper gelangen.
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Staubabsaugung verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elekirowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heiRl werden.

* bei Werkzeugwechsel
+ bei Ablegen des Gerétes

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstuick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lagem.
Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte

Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Oberfrase ist einsetzbar zum Nutfrasen, Abrundfrésen, Fasenfrasen,
Kantenfrasen und Lochfrésen in Holz und Kunststoff.

Diese Oberfrase kann mit den folgenden Frésertypen betrieben werden:

+ Nutfréser
+ Abrundfréser
+ Biindigfraser

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director c E

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegeréat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fr eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate ereut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
brummt das Elekirowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbstttig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegeréat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu
aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlielich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

l ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene Ergénzung
ﬁ aus dem Zubehdrprogramm.
o []

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.
. Stets eine Schutzbrille tragen!

>

i

%)

\¢—==>/] Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
v“ zusammen mit dem Hausmlll entsorgt werden. Altbatterien,

2N

Elektro- und Elekironik-Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor
dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf
an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem Altgerat
vorhandene personenbezogene Daten.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DEFONCEUSE M18 FTR
Numéro de série 474460 03...
...000001-999999
Vitesse de rotation & vide 10000 - 31000 min”*
Course de fraisage 38 mm
Diametre des pinces de serrage 6 mm, 1/4"
Tension accu interchangeable 18V
Diametre des fraises. 38 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M18B..,M18HB ...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18 ..., M1418 C6

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841,

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

80,02 dB (A)

Niveau dlintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Toujours porter une protection acoustique!

Valeuzrs 1(1Jtales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément &
EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a.

91,02 dB (A)

Incertitude K=3dB(A).

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ATTENTION

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé

pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a 'application principale de l'outil. Cependant, si foutil est utiisé pour des applications différentes, avec différents
accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas
réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations etiou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le maintien au chaud

des mains, l'organisation des processus de travai.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir sy
reporter ultérieurement.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR DEFONCEUSE

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens auxiliaires pratiques pour
fixer la piéce a ceuvrer sur un support robuste. Sila piéce a ceuvrer est maintenue a
la main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer
glisse et que cela provoque une perte de controle.

Utiliser uniquement des fraises adaptées a la vitesse de F'outil électrique. La fraise
doit étre adaptée & une vitesse allant jusqu'a 31000 min™.

Utiliser uniquement les pinces de serrage foumies avec la machine.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser équipement de protection. Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec lamachine. Des gants de sécurite, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des gants de
sécurité, des chaussures solides et & semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne pas mettre la main dans la zone dangereuse des coteaux!
Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la machine.

N'uiliser que des outils dont la vitesse de rotation admissible correspond au moins a la
vitesse a vide maximale de la machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
N'utiiser que des fraises rectifiées par des professionnels.

Utiiser uniquement des fraises avec un diamétre de tige adéquat

Avant de commencer [opération de fraisage, serrer les piéces a travailler.

Aprés 'opération de fraisage, retourner la défonceuse dans la position de repos (L&cher le
levier de blocage pour blocage du berceau de fraisage).

L'avance de la piéce a travailler doit &tre opposée au sens de rotation de la fraise
(travailler seulement en sens opposé)! Pour un travail s, utiliser des disposiifs tels que
les dispositifs de protection et de pression, plaque butée, barre conductrice, etc.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d'aspiration de poussiéres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussieres, p. ex.
en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement e dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif
avec loutil blogue; il y ale risque de provoguer un contrecoup avec moment de reaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes
de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant 'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

+ durantle remplacement de 'outi
+ durantla dépose de l'outil

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution  laide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de ['eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide  Iintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La défonceuse est congue pour un travail de fraisage de rainures, arrondis, chanfreins,
arétes et entrées dans du bois et des matiéres plastiques.

Cette défonceuse peut étre utilisée avec les types de fraises suivants :

+ Fraise a rainurer
+ Fraise pour arrondi
+ Fraise a affleurer

Comme déja indliqué, cette machine nest congue que pour étre utiisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit
décrit dans « Données techniques » est conforme & toutes les dispositions pertinentes
des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

/i

s
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres ['utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE LACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relédcher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher
anouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes.
Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors Iaccu en place dans le chargeur pour le recharger
et lactiver.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concemant le

transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Nutiiser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est
pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il sagit la de
compléments recommandés pour votre machine et énumérés dans le
catalogue des accessoires.

Veuilez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Porter toujours des lunettes de protection!

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne sont
pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et lectroniques doivent étre collectés
et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les ampoules
des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaftre 'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant et en
recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
Ienvironnement et sur votre santé sls ne sont pas éliminés de maniere
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien apparei, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y frouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d Eurasie
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DATI TECNICI ELETTROFRESATRICE

M18 FTR

Numero di serie

474460 03...

Numero di giri a vuoto

000001-999999

10000 - 31000 min”*
38

Corsa di fresatura mm
o pinze di serraggio 6 mm, 1/4"
Tensione batteria 18V
Fresa-g. 38 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..450 °C
Batterie consigliate M18B..,M18HB ...

Caricatori consigliati

M12-18 ..., M1418 C6

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841, S
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile  di solito di:

80,02 dB (A)

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per ['udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841,
Valore di emissione dell'oscillazione an

91,02 dB (A)

Incertezza della misura K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ATTENZIONE

IIfi valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dellesposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante

lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cid pud

ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e

degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER FRESATRICE VERTICALE

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di
una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo
con il corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita
del controllo.

Usare esclusivamente frese adatte per la velocita dell'elettroutensile. La fresa
deve essere adatta per velocita fino a 31000 min*.

Devono essere utilizzate esclusivamente le pinze di serraggio forite con la
macchina.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezion. Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per ['udito, oltre ai guanti di protezione.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione. Inoltre si
consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per 'udito, oltre ai
guanti di protezione.

Quando l'utensile & in funzione, tenersi sempre ad una distanza di sicurezza.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Impiegare solo utensili da lavoro, il cui il minimo numero di giri ammessi a vuoto sia
pari al piu elevato numero di giri della corsa a vuoto dell'utensile.

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile & in funzione.

Utilizzare esclusivamente lame fresatrici professionali. Quando possibile lisciare il
pezzo su cui si lavora e tenere ['utensile con entrambe le mani.

Utilizzare solo utensili con gambo dal diametro adatto.

Fissare il pezzo da lavorare prima di iniziare I'operazione di fresatura.

Dopo I'operazione di fresatura, riportare la fresatrice verticale nella posizione di
partenza. (allentare la leva di bloccaggio del cestello della fresa)

Muovere il pezzo da lavorare in senso contrario al senso di rotazione della fresa
(lavorare solo in senso contrario). Per un lavoro pid sicuro, utiizzate sempre
dispositivi di protezione, piastre di arresto e dispositivi di alimentazione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud essere
dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare in contatto con il corpo.
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Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione
dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere i
dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la
causa del bloccaggio dell utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarii solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio dincendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni

agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La fresa verticale puo essere utilizzata per fresare scanalature, curve, smussi,
spigoli e fori del legno e nei materiali sintetici.

Questa fresa verticale pud essere utilizzata con i seguenti tipi di fresa:
+ fresa per scanalature

+ fresa di arotondamento

+ fresa di rifinitura

Utilizzare il prodotto solo per l'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

/i

Y
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre l'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
luso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta,
arresto improwiso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

Inserire 'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dallMilwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/
Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Indossare sempre occhiali protettivi!

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi € riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smalfiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

I Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS FRESADORA

M18 FTR

Nimero de produccion

474460 03...

..000001-999999

Velocidad en vacio 10000 - 31000 min”*
Carrera 38 mm
Diémetro de pinza 6 mm, 1/4"
Voltaje de bateria 18V
Diémetro de fresa 38 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah .. 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B..,M18HB ...

M12-18 ..., M1418 C6

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actistica (Tolerancia K=3dB(A)).

80,02 dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).
Usar protectores auditivos!

Nivel 1total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN
6284

91,02 dB (A)

Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibraci6n y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nive! de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

|dentifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ 1 INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA FRESADORA

Utilice prensas de tomillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

Utilizar solo fresadoras apropiadas para la velocidad de la herramienta eléctrica.
La fresadora debe ser apropiada para una velocidad de hasta 31000 min.

Solo se pueden utilizar las pinzas tensoras suministradas con la maquina.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Para trabajar con la méquina, utilizar siempre
gafas de proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Para trabajar con la méquina, utiizar siempre gafas de proteccion,guantes, calzado de
seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores auditivos.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina conectada.
Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.

Utiice solamente (tiles cuya velocidad permitida sea como minimo tan alta como la
velocidad en vacio més alta de la maquina.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méquina en funcionamiento.

Utilice solamente fresas afiladas de forma profesional.

Utilizar sélo fresas con didmetros de vastago adecuado.

Las piezas de trabajo deben estar fijadas antes de iniciar el corte.

Ponga la fresadora en la posicion original después de usarla (afloje la palanca de
fijacion para asegurar la base de fresado).

En trabajo estacionario, mueva sélo la pieza a mecanizar en rotacion contrariaala
fresa. Por motivos de seguridad, use dispositivos tales como mecanismo de proteccion
y presion, guia paralela, efc.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser perjudicial para la
salud. Use un sistema de absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
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iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
blogueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Util se puede calentar durante el uso.

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberfas de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura i al fuego. Los Distribuidores Miwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.
No almacene la baterfa con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-uete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La fresadora se puede usar para ranurado, redondeado, biselado, fresado de bordes,
asi como grabar en madera, plésticos y metales no férricos.

Se puede operar esta rebajadora con los siguientes tipos de fresadora:
+ Fresadora ranuradora

+ Fresadora redondeadora
+ Fresadora enrasadora

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14
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Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto iempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida til, las baterfas recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por ej.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o
cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbaré durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esté sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro
de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros
de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

l {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la gama
%‘ de accesorios.
o []

>

i

a Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Lleve puestas en todo momento gafas protectoras!

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de pilas y
de aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
iluminacién de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor especializado
sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los distribuidores
minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma gratuita la
devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.
Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria haber
en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS TUPIA M18 FTR
Numero de produgéo 474460 03...
..000001-999999
Velocidade em vazio 10000 - 31000 min”*
Curso da fresa 38 mm
o da pinga de aperto 6 mm, 1/4"
Tensao do acumulador. 18V
Diadmetro da fresa. 38 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C
Tipos de baterias recomendadas M18B..,M18HB ...
Carregadores recomendados M12-18 ..., M1418 C6
Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)). 91,02 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo an 0,88 m/s?
Incertez K=3dB(A) 1,5 m/s?

AVISO

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparag@es entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou
com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de

exposigdo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposi¢ao a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos

acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A AVIS0S DE SEGURANCA PARAA TUPIA

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a trabalhar em
uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de
encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se 0 que podera levar a perda do
controlo.

S0 use fresas apropriadas para a velocidad da ferramenta elétrica. Afresa
deve ser adequada para uma velocidade de até 31000 min-'.

S6 devem ser usadas as pingas fornecidas com a maquina.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgao. Usar sempre 6eulos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo, protectores
para os ouvidos e méscara anti-poeiras.

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina. Recomenda-se a
utilizagéo de luvas de protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Manter as méos fora da zona de perigo das laminas em rotagao!

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de protecgao.

Use apenas discos cuja velocidade permitida seja to alta como a max.
velocidade em vazio da maquina.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Use apenas fresas profissionais.

Utilizar apenas fresas com um didmetro do veio adequado.

Fixar as pecas antes da fresagem.

Concluido o trabalho, levar a maquina & posig&o inicial (soltar o manipulo de
fixagdo da tupia).

Mover a pega a trabalhar em sentido contrario ao de rotagéo da fresa (s6
trabalhar em contra-rotagéol). Para um trabalho seguro utilize meios auxiliares,
tais como dispositivo de protegéo e pressao, placa de batente, dispositivo de
alimentagdo, etc.!

Apoeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para a
salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absorgéo de
poeiras e use uma mascara de protecgao. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.
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Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satide
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as instrugdes
de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operacao.
Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.

* natroca das ferramentas
+ a0 depositar o aparelho

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar néo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Atupia serve para fresar ranhuras, chanfros, cantos e furos em madeira e
plasticos.

Esta tupia pode ser utilizada com os seguintes tipos de fresas:

+ fresa de ranhura
+ fresa de arrendondar
+ fresa niveladora

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes
das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14
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Managing Director
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ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizago.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las plenamente apds a
sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Uil longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um binario de rotagéo extremamente elevado, um blogueio
da broca, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica
vibra durante 2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.
Voltar entdo a colocar 0 acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-itio estéo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e interacionais.

+ 0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigées.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAQ

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre
que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes,
sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
magquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Acessorio - Néo incluido no egipamento normal, disponivel como
acessdrio.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de protecao.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos eléricos e
eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as
luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos
e reutilizdveis que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS BOVENFREESMACHINE M18 FTR
Productienummer 474460 03...
..000001-999999
Onbelast toerental 10000 - 31000 min-!
Freesslag. 8 mm
Spantangdiameter. 6 mm, 1/4"
Spanning wisselakku 18V
Frees-o 38 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..450 °C
Aanbevolen accutypes M18B.., M18HB ...

Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

M12-18 ..., M1418 C6

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissi de an 0,88 m/s?
Onzekerheid K=3dB(A) 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden
of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlik hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trilingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en

hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOVENFREESMACHINES

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk
aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of
met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt
verliezen.

Gebruik alleen frezen die voor de snelheid van het elektrische gereedschap
geschikt zijn. De frees moet geschikt zijn voor een snelheid van 31000 min-.

Gebruik alleen spantangen die bij de machine worden meegeleverd.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Grijp nooit in de gevarenzone van de lopende messen.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Uitsluitend toebehoren gebruiken waarvan het toelaatbare toerental minstens zo
hoog is als het hoogste onbelaste toerental van de machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Uitsluitend vakkundig geslepen frezen gebruiken.

Gebruik alleen frezen met de juiste schaftdiameter.

Werkstukken voor het frezen vastspannen.

De bovenfrees na gebruik in de beginstand terugzetten (hefboom voor
freeskorfinstelling losmaken).

Het werkstuk tegen de draairichting van defrees bewegen (uitsluitend in
tegengestelde richting werken!). Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen
werken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en
mag niet met het lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig
verwijderen resp. opzuigen.
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Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak
voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen viceistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bovenfrees is geschikt voor het frezen van groeven, sponningen, voegen,
kanten en profielen en voor rondfrezen in hout en kunststof.

De bovenfrees kan worden gebruikt met de volgende freestypes:

+ groeffrees
+ afrondingsfrees
+ vlakfrees

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elekirische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en
vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zesciferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

Draag altijd een veiligheidsbril!

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen,
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en
uw gezondheid.

Verwijder persoonlike gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA OVERFRASER

M18 FTR

Produktionsnummer.

474460 03...

Omdrejningstal, ubelastet

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Fraesedybde 8 mm
Spandetang-g 6 mm, 1/4"
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Freeser-o 38 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450 °C
Anbefalede batterityper. M18B.., M18HB ...
Anbefalede opladere M12-18 ..., M1418 C6
Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerkigjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtr#knlveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering an 0,88 m/s?
Usikkerhed K=3dB(A) 1,5 m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repreesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktajet bruges til andre formal, med
forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede

arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn il de tidspunkter, hvor vaerktajet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer
jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pé at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold

handeme varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som folger med dette el-varktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand ogleller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR OVERFRASER

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjelpemidler til at fastgare
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med
handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare
til, at du mister kontrollen.

Anvend kun fraesere, som passer til el-varktgjets hastighed. Fraeseren skal
vare egnet til en hastighed pa op til 31000 min™.

Det er kun tilladt at bruge de spaendeteenger, som leveres sammen med
maskinen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og
forkleede anbefales.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaer og forkleede anbefales.

Pas pa ikke at f& handen ind i arbejdsomradet.
Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Benyt kun veerktej, hvis tilladte omdrejningstal er mindst lige sa hejt, som det
hgjeste tomgangsomdrejningstal for maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fiemes, medens maskinen kerer.
Brug kun fagligt korrekt slebne fraesere.

Brug kun fraesere med en passende skaftdiameter.

Emner fastspaendes inden fraesningen.

Overfraeseren stilles tilbage i grundposi-tion efter fraesningen. (Fastspaendingsarm
til lasning af freesekurv losnes).

Emnet beveeges mod freeserens drejeretning (der arbejdes kun i modiab)! Brug il
sikkert arbejde kun anordninger som f.eks. beskyttelses- og trykanord- ning,
anslagsplade, fremferingsenhed etc.!

Stav, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte sundhedsskadeligt og
ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en stavsuger og beer egnet
stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stav (f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, sé leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hait reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktojets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige &rsager hertil kan veere:

+ atdet sidder i kemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerkigjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

+ ved veerktejsskift

* nar man leegger maskinen fra sig

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas-
og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en speendeanordning. lkke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i terre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i beraring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde
af gjenkontakt, skal man mindst skylle sjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgéende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken eller opladeren
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ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Overfreeseren kan bruges til notfraesning, afrundings-freesning,
affasningsfraesning, kantfraesning og hulfraes-ning i trae og kunststof.
Denne overfreeser kan bruges i forbindelse med felgende freesetyper:
+ Notfraeser

+ Afrundingsfraeser

+ Planfraeser

Produktet m4 ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under

"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og
nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakteme pé oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt stremforbrug, f.eks. som felge af
ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller

kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at taende igen slipper du trykknappen og taender el-veerktgjet pa ny.
Under ekfstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. I's fald kobler
batteriet fra.

Saet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier mé ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

l VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tilbeher - kke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes som
@‘ filbeher.
] []
a Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug altid beskyttelsesbriller!

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke
bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og bortskaffes
saerskilt.

Fjemn udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler fra
udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at genbruge og
genanvende dine udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Udtiente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit helbred
ved ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som métte befinde
sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA OVERFRES M18 FTR
Produksjonsnummer 474460 03...
..000001-999999
Tomgangsturtall 10000 - 31000 min”*
Fresvandring 8 mm
Spenntang-¢ 6 mm, 1/4"
Spenning vekselbatteri 18V
Fres-@ 38 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte batterityper M18B.., M18HB ...
Anbefalte ladere M12-18 ..., M1418 C6
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtr#kkmva (Usikkerhet K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Lydeffekiniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 91,02 dB (A)
Bruk horselsvern'
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi an 0,88 m/s?
Usikkerhet K=3dB(A) 1,5 m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til @ sammenligne et

verktay med et annet. De kan brukes til en forelopig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er
darlig vediikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktellg for hele perioden du

bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nér verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe.
Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktoyet og tilleggsutstyr, hold

hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR OVERFRES

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller
trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere til at man mister kontrollen
over arbeidstykket.

Bruk kun freser som er egnet for det elektriske verktoyets hastighet. Fresen
ma vaere egnet for en hastighet pa inntil 31000 min”'.

Det ma bare brukes spenntenger som leveres sammen med maskinen.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales & bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Ikke grip inn i det farlige omradet nar kniven er i gang!
Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kun arbeidsverktgy med et tillatt turtall som er minst sa stort som apparatets
heyeste tomgangsturtall.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Bruk bare fagmessig slipte blad.

Bruk bare fresemaskin med passende skaftdiameter
Spenn fast arbeidsemnet for fresing.

Overfresen ma stilles tilbake i grunnstilling etter fresing (lesne klemhendelen som
holder fresekurven fast).

Beveg arbeidsemnet mot rotasjonsretningen pa fresen (arbeid bare i motsatt
retning)! Ta vare pa sikkerheten ved & bruke anordninger som verne- og
trykkanordninger, anleggsplate, matestokk osv!

Stav som oppstér under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke komme inn i
kroppen. Bruk stavavsug og i illegg egnete stovbeskyttelsesmaske. Fiemn
oppsamlet stav grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! lkke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiemn arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

+ ved skifting av verktoy
+ nar apparatet legges ned

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan
ha alvorlige helseskader og skader av material til felge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ssmmen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet M18. Ikke
lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Overfresen kan brukes til notfresing, avrunding, fasefresing, kantfresing og
hullfresing i treverk og kunststoff.

Denne overfresen kan drives med de falgende typer fres:

+ Notfres
+ Avfasingsfres
+ Trimmefres

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EF, 2006/42/EF og de flgende harmoniserte normative dokumentene:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming
i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hey stremforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slér seg sa automatisk
av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sl pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igien

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har
blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

I OBS! ADVARSEL! FARE!

>

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

i

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
ﬂ tilbehgrsprogrammet.
o L]

. Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

%)

‘ Bruk alltid vernebriller!

med husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk og elektronisk
avfall skal samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjem brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra apparatene
for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og elektronisk
aviall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved 4 serge for
gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt elektriske
og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elekirisk og elektronisk
avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte apparatet
for det avfallshandteres.

N\==1 Elekirisk og elekironisk avfall skal ikke avfallshandteres sammen
A!

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA HANDOVERFRAS

M18 FTR

Produktionsnummer.

474460 03...

Tomgangsvarvtal, obelastad

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Frasdjup 8 mm
Spannhylsor-g 6 mm, 1/4"
Batterispanning 18V
Frés-o 38 mm
Vikt enI|gt EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Rekommenderad omglvnmgstemperatur vid arbete: -18..450 °C
Rekommenderade batterityper M18B.., M18HB ...
Rekommenderade laddare M12-18 ..., M1418 C6
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K= 3dB S 91,02 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde an 0,88 m/s?
Onoggrannhet K=3dB(A) 1,5 m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaema pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas for att
jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminér beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilampningar. Om verktyget emellertid anvéinds for olika tilémpningar, med olika eller daligt
underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan ka exponeringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor aven ta hansyn fill de tider dé verktyget &r avstangt eller nar det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta kan

avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatSren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna

varma, organisation av arbetsménster.

VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR HANDOVERFRAS

Anvand ett eller flera skruvstéd eller ett annat praktiskt hjalpmedel for att
fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

Anvind endast frasar som ar lampliga for elverktygets hastighet. Frasen
maste vara lamplig for en hastighet pa upp till 31000 min™".

Endast de spannhylschuckar som medfélier maskinen far anvandas.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd.
OBS! Hall bort fingrama fran de roterande knivarna.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvand endast skivor, vars tilltna varvtal ar minst sa hdgt som det hogsta
tomgangsvarvtalet pa maskinen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Anvénd endast fackméssigt slipade frasar.

Anvand endast frésar med en passande skaftdiameter.

Spann fast arbetsstycket innan frasning paborjes.

Efter avslutat arbete skall frasen aterstéllas i utgangslage (fraskorgens lasarm
frigdres)

Rar arbetsstycket mot frasens rotationsriktning (arbeta endast mot
rotationsriktningen).For din egen sakerhet, anvand utrustningar som t.ex.
skydd-och skjututrustning, anslag m.m.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara skadligt for
halsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssystem och bar skyddsmask.
Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Det ar inte tilltet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt sedan
inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast;
risk fér okontrollerade slag med hégt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor
verktyget fastnade och atgarda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.
Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

G4 aldrig med hdnderna in i en maskin som ar igng.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

* vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara €] batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas fér fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se ill att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Handoverfrasen anvandes till sparfrasning, avrundningsfrésning, falsfrasning,
halkarlsfrasning m.m. i trd och plast.

Denna dverfrés kan anvandas med féljande fréstyper:
+ Sparfrés

+ Kuggrundningsfrés

+ Sénkfrés

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director c €
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livsldngd ska de laddas fulla efter anvandning.
For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriema pa nytt var 6:e ménad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hdg
strémférbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastklamning av
borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slépp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du
vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestdémmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behova
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av liiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pé vég. Endast personal
som kénner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som Iécker, har runnit ut eller ar skadade.

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

N

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StralRe/10, 71364/
Winnenden, Germany. Du ska dé& ange maskintypen och numret pa sex siffror
som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

I OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehor - Ingér ] i leveransomfanget, erhalles som tillbehér.
o L]
. Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasdgon!
N1

>

i

%)

Forbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte sléngas
tilsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier
eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och ljuskallor
ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestdmmelsema kan terforséljare vara
skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom éteranvéandning
och tervinning av dina férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
miljon och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt sétt.
Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas pa
din utrustning innan du lamnar den ill avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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M18 FTR

TEKNISET ARVOT YLAJYRSIN

Tuotantonumero

474460 03...

Kuormittamaton kierrosluku

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Jyrsinkorin like 8 mm
Kiristysholkin halkaisija-@ 6 mm, 1/4"
Jannite vaihtoakku 18V
Jyrsinteran @ 38 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Suositeltu ympariston lampdtila tyon aikana -18..450 °C
Suositellut akkutyypit M18B.., M18HB ...
Suositellut latauslaitteet M12-18 ..., M1418 C6
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Vérahtelyemissioarvo an 0,88 m/s?
Epévarmuus K=3dB(A) 1,5 m/s?
VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (iImoitetut) térind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kéyttaa
tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térind- ja melup&astdarvo koskee tydkalun padkéyttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyGkalua kéytetaan eri kéyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarind- ja melupaastd erota ilmoitetusta. Tamé voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakdynti. Tdma voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttdja4 térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden yllapito, kdsien lampimana pito,

tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén séhkétyokalun mukana. Jaliempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ YLAJYRSIMEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytanndllisia apuvalineita kiinnittamaan
tydstettdvé kappale tukevalle alustalle. Vain kadessa pidetty tai vartalolla

i dkappale saattaa luiskahtaa pois ja tésté voi seurata
laitteen hallinnan menettdminen.

Kayta vain jyrsinterid, jotka ovat sdhkotyokalun nopeuden mukaisia.
Jyrsinteran tulee olla sovelias aina 31000 min nopeuksiin saakka.

Ainoastaan koneen mukana toimitettujen kiinnitysleukojen kayttd on sallittu.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttda suositellaan.

Kayta laitteella tydskennellesssi aina suojalaseja. Suojakésineiden, turvallisten ja
tukevapohjaisten kenkien, kuulosucjainten ja suojaesiliinan kéyttda suositellaan.

I3 koskaan vie kasia kéynnissé olevan koneen vaarallisille alueille.
Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Koneessa kéytettavaan tyokaluun tai laikkaan leimatun maksimi kierrosluvun on
oltava vahintaén yhté suuri kuin koneen tyyppikilpeen leimattu maksimi
tyhjakéyntikierrosluku.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Kéyta ainoastaan ammattitaidolla hiottuja jyrsinteria.

Kayta ainoastaan jyrsimia, joiden varren halkaisija on sopiva.

Tybstettava kappale on lukittava paikoilleen ennen tydn aloittamista.

Palauta jyrsin kdyton jalkeen alkuperéiseen asentoon (vapauta kiinnitysvipu
jyrsinkorin varmistamiseksi).

Syota tydkappale ainoastaan jyrsinteran pydrimissuuntaa vastaan. Tapaturmien
valttémiseksi - kéyta suojavarusteita, kuten sivuohjainta, repaisysuojaa y.m.
Tybstossa syntyva pdly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten sen
koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttéa. Liité kone kohdeimujérjestelméan ja
kayta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut pdly huolellisesti
esimerkiksi pélynimurilla.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ala kytke laitetta uudelleen
paélle tyokalun ollessa vield Kiinni juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syit voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyckalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

+ tyokalua vaihdettaessa
+ laitetta pois laskettaessa

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkéjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessé metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Alé
kdyté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lémpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintéan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymatta hakeuduttava ld&karin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaén nesteita paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Syovyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kone soveltuu erilaisiin puuhun tai muoviin tehtaviin jyrsintdihin, kuten reunojen
pydristykseen tai muotoiluun, urien tekoon tai upotustehtaviin.

Tata reunajyrsintd voidaan kéyttaa seuraavien jyrsinteratyyppien kanssa:
* urajyrsin

+ pyoristysjyrsin

+ tasoitusjyrsin

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maérayksié seka seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitk&an kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen
sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin
suurten vaéntdmomenttien, poranteran kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen
tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkétyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamallé katkaisinpainike irti ja kytkemalla se sitten
uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Tassé tapauksessa
akku kytkeytyy pois.

Tydnna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jélleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvélisia maarayksié ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naitd akkuija teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetéan Iyhytsulut.
+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.
+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden,
Saksa.

SYMBOLIT

I HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana lisétervikkeena.
o L]
. Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Kayté aina suojalaseja!
N1

>

i

%)

Ald hévitd kéytettyjd paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
|ajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on keréttéva erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava laitteista.
Kysy paikallisitta viranomaisilta tai jélleenmyyjilté neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sé@nndkset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahkd- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierratyksessé auttaa
vahentdméén raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltévét, seka sahko- ja
elektroniikkaromu siséltévat arvokkaita, kierratettavia materiaaleja,
jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti ympéristoon ja ihmisten
terveyteen, jos niité ei havitetd ympdristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot havitettavasta laitteesta.

Euroopan sédnnénmukaisuusmerkki

N

Britannian sé@nnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sa@nnonmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA POYTEP

M18 FTR

ApiBudg mapaywyrig

474460 03...

ApiBdg aTpopwv xwpis goprio

..000001-999999
10000 - 31000 min”*

MpowBnan gpélag

Aidperpog opéqag

e Ta mpdrurra EN 62841,

8 mm
Aiderpog AaBiduwv alogigng 6 mm, 1/4"
Tdon aviaAakTIKrG pTraTopiag 18V
38 mm
Bdpog aUpguwva pe m diodikaoia EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
TuvioTwyevn Beppokpacia mepiBdMovTog kard v epyaoia -18...+50 °C
ZUVIOTWYEVOI TUTTOI CUGGLIPEUTAY, M18B.., M18HB ...
ZUVIOTU)IEVES OUGKEUES (OpTIONG M12-18 ..., M1418 C6
MAnpogopieg Bopifou/Sovioewv
Tiueg peronong eSakpiBuwpveg kard EN 62841, H algpwva pe v kapmAn A extinBeioa
01861 BopuBou Tou pnyaviiaTog avagéperal at:
2166 nxnmkrg Trieang (Avaopahein K=3dB(A 80,02 dB (A)
26N kg 1axog (Avaogdheia K=3dB(A) 91,02 dB (A)
®opare mpooTasio akorg (wraomideg)!
YAikég Tiuég kpadaopwv (GBpoiapia Siavuapdrwy Tpiwv dieuBivagwv) egakpiBubnkav olwva
Tiur extropig SovAoew an 0,88 m/s?
1,5 m/s?

Avaopaheia K=3dB(A)

NPOEIAONOIHEH

To avagepdyievo aTo Tapdv puMAdio emimedo Tiwv d6vnang kai ekmropmrg BopUBou xer petpnBel aUppwva pe pia Tk péBodo dokiuwv kard To mpdtutio EN 62841 kar ymopei va
XpnotporroinBef yia  oUykpion epyaheiuwv petagy Toug, Mropei va xpnatpomoinBei yia pia mpokarapiki) a§ioAdynon mg éxBeang.

O1 avagepdpeveg Tipég emmedwv dovnong kai exmoprg BoplBou avriaToixolv aTi Bacikég Epappoye Tou epyaheiou. tnv TrepimTwon Xpriong Tou epyaAeiou Ot BIOYOPETIKES EQAPUOYE, He
diagopeTika eapripiara 1 avemapkr auvtripnon, Ta emimeda dovnong kai exmopTwv BopUBou evaexetal va dlapépouv. AuT pTropei va Exel LG OUVETIEID pia oruavTIKT aUgnon Twv emmeédwv éxBeang

KaBOAN ) didpKeia EKTENEONG TwV EPYAOILV.

Tiar i exipnon Twv emméduwv ékBeang ae Sévnan kar B6pupo mpémel va auvutiohoyiovtai of xpdvol amrevepyoroinang Tou pyakeiou 1 auTol KaTé Toug oToioug Trapapével evepyd Xwpic va
exTeNeiTan kmoia epyaaia. AuTé uTropei v pelwoel anuavTikd Ta emfmeda ékBeang kaBoAn T didpkeia EXTEAEONG Twv €QYOILV.

Opiote mpdoBera pétpa poaTaaiag Tou xelpioT amé v ékBean o dovnan ke aTov B3pupo Gmwg: auvTpnan Tou epyakeiou Kai Twv TrapeAkGpevwY EGapmpdTwy, diamipnon Beppdmrag Twv

XEPILV, 0pyavuan poriBwy epyaaiag.

MPOEIAOMOIHZH! AioBdare OAeg i mpoeiBomomTikég utodeigeig, odnyies,
TEPIYPaQES Kol TPodlaypagés yI' auto To nAeKTPIKG Epyaheio. Auéheieg kard mv Trpnan
Twv TpogIdorromTIkwv utrodeigewv pmopei va mpokaAéaouv nhextportAngia, kivduvo
TIUpKayIdS fy/kar ooBapodg TpaupaTIopoU.

®uhdgre Oheg ig mpoeiGomoinTikeg umodeiSeig kan oBnyies yio kdBe peMovTiki] yprion.

A\ OAHTIES ATOMEIAZ 1A POYTEP

Xpnoiporroieire ogiykTpeg 1} GMa mpakTIkd BonBnTIKG Héaa yia Vo OTEPEWOETE TO
TEPAYI0 kaTepyaoiag emavw o€ pio oTaBep Bhom. Ze kpdmua Tou Tepayiou katepyaoiag
e 10 Xépi 1y aTrPIEH} TOU € TO e mopei va yNaTPriaE! To TepdIo KaTepyaoiag kal auTd
pmopei v odnynael a€ aTwAEID ToU EAEYYOU.

Na xpnotpomoieite povo ppéleg mou eiven KardAnAeg yia TV TaxUTnTa TOU NAEKTPIKOD
epyaheiou. H gpéa mpémer va eival KaraMnAn yia piav TaxdmnTa éuwg kar 31000 min”.
Empémerai v xproiporoiodvral j6vo of aiayéveg auykpdmang tou mapadidovrar pe 1o
pnyavnua.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQE

Xpnoioroieite mpoaTaTeuTIKG ESOTAIGHE. TIG EpYOiES e T UnXavr QOpATE TIaVTOTE
TIpOOTaTEUTIKG yuokid. ZuvioTavTal Ta TpooTaTeuTIKG yavTia, Ta oTabepd Kat avtiokioBTIkd
Tiamrodroia Kai n Todid.

2TIG epy00ieg (e T pnxavi} gopdre évrote mpooTateuTikd yuakid. ZuvioTaval Ta
TipoaTaTeuTIKa YavTia, Ta oTabepd kar aviohioBnTIkG TamouTala Kal 1 TTedId.

Mnv akoupmre oy emikivouvn TepIox Twv Payaipiwy Trou Kivodvrar!

Xpnaiporoieire omwodimote ) didragn mpoaTaaiag TG nxavig.

Xpnoiorroreie v epyaeia, Twv oToiwv 0 EMTPEMOEVOS apIBAG GTPOQWY Eival TO
Niyarepo 1600 uwnhég 600 0 éyiaTog apiBUAG OTPOYIV XWPig opTio TG GUTKEUIG.
TarypéQiarf o1 oxABpeg dev emmpémeal var amopakpdvovTal 600 n pnxavr Bpioketal o
Aermoupyia.

Xpnaipomoigire péCeg Trou £xouv AeiavBei amé edikolg,

Xpnaiporroieite povo ppéCeg e T KardMnAn diderpo oTeAEXoug.

20icre o1aBepd Ta epyaheia oIV am To gpeldpiopa.

Emavagépere v mvw ppéda perd amd 1o ppedpiopa am Bacikr Béon (AdoTe To poxAd
aogdNiang Tpog v aopdAion Tou kddou TG ppELag).

Kviore To akarépyaato UAik kara mg karedBuvang mepioTpogig g epédag (v epyddeate
pévo amnv avriBem Aemoupyia)! Mo aopaAeig epyaaieg va xpnaioToleire SlaTageig Omwg ..
didmagn mpoaTaciag kai rieang, Tepuarikr TAGKa, 6UpmG MpowBnang KAT.!

H dnpioupyoUpevn karé mv epyaoia okvn eivar ouyvd emBAaBrg yiomy uyeia kar ev Tpémel
Vol EPXETal O€ ETTOQN e TO owpa. XpnalpoToieite pia didragn avappdgnong mg okvng kai

@opdre emmAéov piar kardAMnAn Tpocwmida TpooTaiag amo T okévn. AmoakpiveTe
empeAwg ) padepévn akovn, .x. pe avappoenon.

Mnv emeepydCeote emkivauva yia v uyeia UNKG (.. apiavrog).

Le mepimwon phokapiopatog T apidag amevepyotoiioTe apéowg T ouokeur! Mv
€VEQYOTIOIEE €K VEOU TN GUOKeur) 000 ) apida eival umAokapiopévn. ' aut m mepimmwon Ba
Lmopoyoe va mpokUwel uynAr porrr avridpaong. Bpeire my aia Tou prAokapiopatog Mg
apidag kol Eepmhokaperé mv AapBavoviag umoyn Tig odnyieg aopaAeiag,

MiBavég arieg:

+H apida pdykwat e 10 Tpog KaTepyaoia KOuKAT.

+ Imdoiyo Tou TPog Katepyaaia UNIKOU.

+ Ymeppdprwon Tou nAektpikoU epyaheiou.

Mnv amAavere Ta xépia oag oy emikivauvn mepioxr g pnxaviig 6rav eival ae Aermoupyia.
H Bepuokpaoia g apidag pmopei va gréoel o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.

+ Kand v aMayr epyaheiou (apidag)

+ Kod v améBean g ouokeurg

Kard i epyaaieg ot Toiyo, 0por fj démedo mpoaexere yia TuxOV nAEKTPIKG Kahwdia Kar yia
awhrveg agpiou kai vepou.

AagaNiote To Tipog Katepyaia KopydT o péyyevn 1 pe i G Bicratn arepéwang. Mn
00QaNopéva TPog KaTepyaaia koppdmia HTropei va Tpokahéaouv coBapoug TpaupaTopoug
Kal Qnpie

Mpiv amd kaBe epyaaia ot unyavr agaipefre T aviaMakmiki marapia.

Mnv Trendre Tig peTayeipiopéves aviaMaKkTIKEG pmrarapieg oTn Quid f 0Ta OIKIOKA
amoppippara. H Milwaukee mpoo@épe! pia amroaupon Twv TaAiwv avioAaKTIKWY HTraTapiov
aUQuVa e TOUG KaVOVES TTpoaTaaiag Tou TepIBaMOVTOG, pwTroTe TIOpaKAAW OXETIKG 0TO
€I0IKO KaTaoTNH TIWANONG.

Mnv amoBnkedere Tig avraMakTikeg pmarapieg padi e peraMika avTikeieva (kivauvog
Bpayukukhwyiaro).

Gopriere Ti aviahakTiké pmarapieg Tou guoTApatog M18 pévo pe gopriaég Tou
auorfparog M18. Mn gopriCere pmarapieg amé aMa ouoTruara.

Mnv avoiyere Tig aviaANaKTIKEG LmaTapieg KaI TOUG GOPTIOTEG KOl PNOIMOTIOIEITE yia
amoBrikeuan povo aTeyvolg xwpoug. Mpootatelete Tig aviaaKTIKEG HTraTapieg Kol Toug
QOTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

Orav umdpyer umrepBoNiki karamrévnan 1 uynAr Beppokpacia pmopei v TpESer uypd
pmarapiag amd Tig xahaopéveg emavagopri(oueves pmatapieg. Av EpBete o€ emmagn e uypd
pmarapiag va TAuBrTe apowg pe vepo Kai oaTrodvi. L TepiTmwon ETOQNG e Ta pama val
mhuBiire axohaoTikd yia TouAdyiaTov 10 AeTTTa ko va avanToeTe apéowg va yiatpd.
Mpoeidomroinan! M va amorpémerat Tov kivBuvo TupKayidg Adyw BpayukukAparo,
Tpaupamopods g Tou Tpai6vTog, va un BUBICETE 1o epyaheio, Tov aviaMakTk
GUOOWPEUTH 1) TN GUOKEU GOPTIONG G UYPG KaIl vt PPOVTICETE, WOTE var i dlelodlouv uypd
0TI GUOKEUES Kall TOUG OUGOWPEUTES. AoBpuikég f aywyieg uypég ouaieg, Gmmug ahatévepo,
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0PIOHEVES XNHIKES OUieS Kar NeukavTikd  TpoidvTa Trou TrepIEYOUV Aeukavikd, umopei va
TIPOKAAETOUV BpayuKUKAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H mavw gpéla xpnoiuoroietal yio 1o ppeldpiopa auhakwaewy, aTPOYUMGY onpeiwy, akuwv
Kol 0TV 0€ A0 Kol TAAOTIKG.

Autd To pnxdvnua xdpagng Hmopei xpnatporoieftar pe Toug akdhouBoug TuToug PpEdag;

+ Opéla auhdkwong

+ Opéda oTpoyyUheuang

+ Opéda akpiopatog

Autr n uokeun mmpémerar va Xpnaipomoindei Hovo GUHPWVa e TOV aVaPEPOEVO OKOTI
TIPOOPITHOU.

AHAQZH ZYMMOPOQZHE EK

() karaokeuaoTig Snhwvoupe utreGBuva G To Tpoidy Trou TepIypdgeTal oTo kepaAaio
«Texvikd XapakmpioTikG» eival oupiatd pe OAEG Ti ayeTikég dlarageig Twv Koivotikiv
0dnyicv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 Ta akoAouBa evappioviopéva
KavovioTikd éyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodomyévog va auvidger Tov Texvikd pdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriCere Ti avraMakrikég pmarapieg mou dev Eyouv xpnotporoinBei yia peyaAdTepo
XPovIKO didoTnpa TpIv TN Xpron.

Mia Beppiokpaoia mdvw amé 50°C peiver v 10y0 TG aviaMaKTkig pratapiog. ATogedyere
m Béppavon yia Heyahitepo ypovikd didatna amd Tov fikio f Tig ouakeugs Bépuiavong.
Aiamnpeie Tig emagég 0Gvdeang aTo gopTioT kol o aviaMaKTIKr TraTapia KaBapg,

Tiar pia dpioTn Bicipkela Qwiig Tpemer HeTa T Xprion of umarapieg va opriaTodv TARpw.
Tiot piar kard 1o Suvarév usvu)\n didipkeia Jwng o pmarapieg et T poprion opefouy va
0QaIpeBolV Tré T0 PopTIOTH.

Tior Ty amoBrikeuan g pmratapiog yia didoTnua peyadrepo Twv 30 nuepwv:

AmoBnKeuere T pmarapia mep. aToug 27°C O€ GTEYVO XWPO.

AmoBnkeere m umarapia mep. ato 30%-50% Mg kardoTaong edpriong.

Kabe 6 priveg gopriCere ek véou m pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

e umepdpTwon g Hmratapiag amd oAd uynAq karavahwon pedatog, Tr. X. amo akpaieg
UYnAég porreég TepIaTPOPRC, HTAOKGpIopa Tou TpuTIavioU, a@vikd aToT 1} BpayukUkAwua,
BouiCel To nAekTpIKA €pyaleio yia 2 deutepOAETTTa Ko AMEVEQYOTIOIEaI QUTOpATA.

Tlot ot véa evepyoTToinar), agrvere eAeubepo To BiakarmT Kot 0T GUVENEID evepyOTTOIElTe ek
véou.

Kdmw amd akpaie karamovreig pmopei ) matapia va Beppaveei Tohd. T mepimwon auth
1) HTIaTopidl QTTEVEQYOTIOIETal.

TomoBereite a1 GUVEXEID T UTTaTapia TN GUOKEUT GOPTIONG iar va T QopioeTe AN kai va
TNV EVEQYOTTOINGETE.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmamapieg Gviwv AiBiou uTrKeivTal oTI aTraIaEIS Twv VOIKWY dlaTdgewy yia Ty
PETaQOPA EMKIVOUVWY ENTIOPEVHATLV.

H peragopd TéToiwv PTIaTapIGV TIPETTE! VOl TTPaYHATOTIOIETaI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG
Kt Bigbvrg Kkavoviapolg kai TiG avrioTolyeg diandgeig.

Ennpénsrm n pmq;opd TETOIWV pnampluhv 010 épéuo xu)pig mpawépw umm’]oslg

H euTiopiki} peraqopd pTrarapicov 16viwv Niiou armo Eraipeieg HETOpopwY UmGKErTal oTig
QTIaITIOEIG TWV VOLIKWV BIaTaGewv yia TV peragopa emkiviuvwy epopeupidrv. Or
TIpoEToIooieg amoaToNg Kat N jeTagopd mpayyaTomoiodvral aToKAEIOTIKG amd Eidika
exmaideupéva mpoawma. H ouvohikr iadikacia ouvodederal amd eCeidikeupévo
TIPOOWTIKG.

Kard m peragopd pmarapicyv 16viwv AiBiou Tpémel va TIpoagyeTe Tal e€g:

+ (QpovTioTe Tor oeia EMAQV Vel €Vl TPOOTATEUEVA KAl HOVWUEVT LIOTE Vel aTTogeuyBodv
Bpayukukhwpara.

+ Mpoaé€re 1o TaKETo pmaTapiav va ival oTaBepd péoa ot ouakeuaoia kai va pn yAioTpd.

+H peragopd pmarapiwv mou mapouaidlouv gBopég r diappoég dev emmpémeral.

Tia mepioadrepeg mAnpogopieg ameubuvBeire oy ETaipeia HETGPOpWY.

ZYNTHPHIH

Xpnonuomoieite povo e§opriuara kar aviahakmikg g Milwaukee. AvaBéate mv aMayr Twv
€£apTNUATWY, TwV OTIoWwY 1) avTIKaTaaTaon Oev Exel EPIYPOYE], 0" Eva kévTpo 0€pBIc TG
Milwaukee (mpoaéSre 1o eyyeipidio Eyyinan/AiguBlvoeig egummpémang meAatav).

Le TepiTmTwon TIou To XpelaoTeiTe pmopeite va mapayyeitere Aemopepég ayédio TG ouakeurg
QVagEPOVTag Tov TUTIO Kail Tov eSawipio apiBud Tou BpiokeTal oV TVaKId TEXVIKWY
XApaKMIOTIKWY amré T e§ummpémon meAatav 1 ameuBeiag amo v Techtronic Industries
GmbH, d1eGBuvan Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

IYMBOAA

>

E MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOZ!

Moiv amd kaBe epyaaia o pnyavr agaipeite T aviahakTiki pmarapio.
‘ =
Mopakad diaBdoTe axoAaaTIKG TI 03nyieg xpriang TpIv amé Ty évapén
Aermoupyiag.

Na popdre mdvra mpooTareuTikd yuahid!

"ﬁ

E¢apripara - Aev mepihapBdvoviar ata ukikd mapdSoong, auviaTodpevn
TIpooBiikn amd 1o MPGypapua egapTdTIV.

AmoBAnTa nhextpikiv amAav Kai nhekTpikod kai nAekTpovikod e¢omhiojiol
Bev empEmeral va amropprTovral padf e Ta oKiakd amoppijuara. AmoghnTa
NAEKTPIKV OTAGV Kai AEKTPIKOU Katl PAEKTpOVIKOD efomhioyiol Trpémel var
UMEYOVTOI Kai Vel OTTOPITTTOVTaI EEYWPIOT.

Tlpiv TV amGppiyn va 0QaIpEiTE NAEKTIKE OTIAEG, GUOTWPEUTES KAl
AapmrTrpeg amo Tov aion)\wuo

EvnpepwBeite amd mig Tomikeg utmpeoieg 1 amo eidikeupiévoug eumrépoug
OYETIKG e Kévipa avakUkAwang Kar auboyrig amoppIppaTwy.

Avaoya pe Toug TommiKoUg Kavoviapodg pmopei va eival ol éutropor Aiavikrig
TIwAnanNG ummoypewpiévol, va maipvouv Triow amréBANTa NAEKTPIKWY aTnAGY
Kai nAeTpikod Ko hextpovikoU e§omhiopol Swpedv.

ZupBaMere ki eaeic péow emavaypnaiporoinang ko avakikhwong Twv
amoBAqTwV Tw NAEKTPIKWV GTNAWY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTpOVIKOU
e€omhiopol oag o eiwon TG gfnong mWTwY VAWV,

Am6pAnTa nAekTpikwy aTAWV (Tpomavidg nAEKTPIKWY oAV 16vTwv AiBiou)
Ko nAekTpIk0d Ka nAexTpovIkoU e§omAiapo0 TrepIEYOUV TIOAUTILES,
emavaypnaiporofoipeg Ukeg Trou priopei va BArrouy o mepiakhov ka Ty
uyeia oag kard m pn mepiBaMovikig opBi dIGBear] Toug.

Mpw v am6ppiyn va dioypdgeTe GeD0LEVO TPOGWTTKOU XAPAKTIOA TTou
mBavév va umdpxouv oTa amroBAnTa Tou e§omriogiol aac.

Eupwaiké orjua motémrag

Bperavikd orjua matémag

Oukpaviké aryia moTémrag

Eupaaiamié orjpa motémrag
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M18 FTR

TEKNIK VERILER UST FREZE

Uretim numarasi

474460 03...

Bogtaki devir sayisi

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Freze stroku 8 mm
Penset ¢api 6 mm, 1/4"
Kartus aku gerilimi 18V
Freze ¢api 38 mm
Agirligr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 Ah ... 12 Ah). 1,79kg ... 2,86 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 °C
Tavsiye edilen aku tipleri M18B.., M18HB ...

Tavsiye edilen sarj aletleri

GiiriiltiiVibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi
ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya gére tipik giiritdi seviyesi:

M12-18 ..., M1418 C6

80,02 dB (A)

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri ({i¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841 gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Tolerans K=3dB(A)
iKAZ

Bu bilgi formunda belirtilen titregim ve giriltd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dlgliimis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Bir

maruz kalma 6n degerlendirmesi iin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkl uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi
yetersiz yapilirsa, titresim ve giirlilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli élgiide artirabilir.

Titresim ve guriiltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistidi, ancak aslinda iini yapmadig stireler de géz dniinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dl¢lide azaltabilir.

Operattrl titresim ve/veya giiriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galigma bigimlerini diizenlemek gibi ilave

glvenlik dnlemleri belirleyin.

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyanlar, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida aciklanan talimat
hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ UST FREZE MAKINES| IGIN UYARILAR

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali mengene
veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle tutumasi veya
viicudunuzla bastirimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

Sadece elektrikli aletin hizina uygun olan frezeler kullaniniz. Freze
31000 min™* hiza kadar uygun olmalidir.

Sadece makineyle birlikte teslim edilen sikma pensleri kullanilabilir.

EK GUVENLIK VE GALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin. Aletle caligirken daima koruyucu gozlik kullanin.
Koruyucu is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is dnligi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletle caligirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu is eldivenleri, saglam
ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligii kullanmanizi tavsiye ederiz.

Dénmekte olan bicagin tehlike alanindaki higbir seye dokunmayin!
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Bu aletle sadece, miisaade edilen devir sayilari en azindan aletin en yiksek devir
say1s! kadar olan uglar kullanin.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilar temizlemeye galismayin.
Sadece usuliine uygun olarak bilenmis frezeler kullanin.

Sadece uygun bir saft capi bulunan bir freze kullanin.

Freze islemine baglamadan dnce is pargalarini sikarak emniyete alin.

Dik frezeyi, freze iglemi bittikten sonra temel konumuna getirin (freze gvdesi
tespit kolunu gevsetin).

is pargasini, frezenin donme yéniiniin tersine hareket etirin (sadece karsit

hareketle calisin!). Giivenli calismak icin koruma ve baski tertibati, dayama
levhas, besleme siirgisti gibi donanimlari kullanin!

Tahtalar uzun siire islenirken veya saglida zararli toz gikaran malzemeler
profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme donanimina ba§lanmak
zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikimleri yetkili
meslek kurulusu ile agikliga kavusturmak zorundadir.
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Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

+ takim degistirme sirasinda
+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

slenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartug akuyi ¢ikarin.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akdlleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve 1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gozliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya riin hasarlari
tehlikesini 6nlemek igin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya aartici madde igeren diriinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilr.

KULLANIM

Bu dik freze, tahta ve plastikteki oluk agma, yuvarlama, pah kirma, kenar
tiraslama ve delik agma islerinde kullanilabilir.

Bu el freze makinesi agagidaki freze bigag! tipleriyle calistirilabilir:

+ Kanal freze bigagi

+ Yuvarlama freze bicagi

+ Temizleme freze bigagi

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliimiinde tarif edilen driiniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve agagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim digi kalmig kartug akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C Uzerindeki sicakliklar kartug akinin performansini ditiriir. Akiiniin glines
15141 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Aktinin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akillerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akiiyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapilmak suretiyle akilye fazla yiiklenildiginde, érmegin
asir devir momentleri, matkap sikigtirmasi, aniden durma veya kisa devre,
elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda
aki kendiliginden durur.

Akiyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin tehlikeli
madde tagimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitiin stireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edimesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistiriimesi
aglklanmamis olan parcalari bir Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti
brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, giig levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek msteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

l DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug aktyu gikarin.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamamlamalar
ﬂ aksesuar programinda.
o L]
Lutfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

‘l Daima koruyucu bir gdzliik takiniz!
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Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden dnce cihazlarin icindeki atik pilleri, atik
akimillatorleri ve lambalari ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari ticret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde gereksiniminin
az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve elektronik
esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
sagliginiz tizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

/'—O\

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk igareti

[
<

Avrasya uyumluluk isareti

=
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TECHNICKA DATA HORNI FREZKA M18 FTR
Viyrobni ¢islo 4744 60 03...
..000001-999999
Volnob&Zné otacky 10000 - 31000 min”*
Zdvih frézky 8 mm
Kletina 6 mm, 1/4"
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Fréza g 38 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatord M18B.., M18HB ...
Doporucené nabijecky M12-18 ..., M1418 C6
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tff sméru) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi an 0,88 m/s?
Kolisavost K=3dB(A) 1,5 m/s?

VAROVANi

Hiadina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a miZe byt pouZita ke

srovnani jednoho néstroje s jinym. MizZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Uroveri vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s rliznym piisluenstvim nebo s
nedostate¢nou idrzbou, mohou se vibrace a emise hiuku lisit. To mize vyrazné zvysit Grovefi expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize vyrazné snizit

Urovedi expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpeénostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pfed U¢inky vibraci a/nebo hiuku, napfiklad: idrzba néstroje a pfisluSenstvi, udrZovani rukou v

teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozoméni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO HORNI FREZKU

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou

svérku nebo jinou praktickou pomdicku. Pridrzovanim obrabéného dilu rukou

nebo jeho pfitla¢ovanim télem se dil mize vysmeknout a tim mdze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouzivejte pouze frézy, které jsou vhodné pro rychlost elektrického naradi.

Frézy musi byt vhodné pro rychlost az do 31000 min-.

Smi se pouzivat pouze upinaci klesté, které se dodavaji spole¢né se strojem.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.
Doporu¢uje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a
zastéru.

PFi préci se strojem neustéle nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouZivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Nesahat do nebezpecné zény béziciho stroje.

Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.

Pouzivejte jen takové kotouce, jejichz dovolené otacky jsou minimainé stejné, jako
jsou maximalni otacky naprazdno stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

PouZivejte pouze odborné broudené frézy.

Pouzivat pouze frézu s vhodnym primérem stopky.

Nastroje pfed frézovani peclivé upnout.

Po frézovani vratte frézku do zakladni polohy (uvolnéte aretacni paku nastaveni
ponoru korpusu frézky).

Obrobkem pohybujte proti sméru otéceni frézy (pracuijte jen v protichodu)! Pro
zajisténi bezpecnosti prace pouzivejte pripravky jako napf. pfitiané desky,
ochranné zafizeni, vodici sané atd.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély vdechovat.
PouZivejte odsavani prachu a navic se chrante vhodnou ochrannou maskou.
Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamZité vypnéte! PFistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného néstroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokynd.
MoZnymi picinami mohou byt:

+ vzpfieni v opracovavaném obrobku

« prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahuite do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova a
vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpetené obrobky mohou
zpUsobit t6Zka poranéni a poSkozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.
Néhradni akumulator neskladuite s kovovymi predméty, nebezpeci zkratu.
Akumulgtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. PFi
zasazeni touto kapalinou okamyZité zasazené mista omyjte vodou a mydlem. Pri
zasazeni o¢i okamyZité dukladné po dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymeénnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumultor nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slané voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidio, mohou zpusobit zkrat.
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OBLAST VYUZITI

Horni frézka je pouZitelnd k frézovani drazek, tvarovych hran a dér do dreva a
umélych hmot.

Tato vrchni fréza se mlize provozovat s nasledujicimi typy fréz:
+ Drézkovaci fréza

+ Zaoblovaci fréza

+ Licujici fréza

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny cel.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych tdajich" shoduje se vSemi relevantnimi predpisy
smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed diouhym prehfivanim
na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrzuite v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni diouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijec kapacity.

Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi extrémné
vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo
zkratu, zaéne vrtatka na 2 sekundy brucet a poté se samoginné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.

P extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulator se vypne.

Akumulétor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich

amezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém pfepravovat po komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prosttednictvim prepravnich firem
podIéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou piepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vySkolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nsledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkrat(im.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné ndhradni dily a pislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichZ vjména
neb)yla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni
list

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyZ uvedete typ
pristroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

Ef POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program pfisluSenstvi.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Vzdy noste ochranné bryle!

QOdpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni se
nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektrické a elektronicka zafizeni je nutné sbirat
a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétiovaci prostfedky.

Informujte se na mistnich Uradech nebo u vadeho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvor(i a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zarizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii a vasich
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke
snizovani potfeby surovin.

QOdpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elekiricka a elekronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouziteIné materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou mit
negativni G¢inky na Zivotni prostfedi a vade zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vadem odpadnim pfistroji
existujici osobni udaje.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znatka shody pro oblast Eurasie
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i FIR
Viyrobné ¢islo 4744 60 03...
..000001-999999
Otéacky naprazdno 10000 - 31000 min”*
Zdvih frézy 8 mm
Priemer upinacich Kliesti 6 mm, 1/4"
Napatie vymenného akumulétora 18V
Priemer frézy 38 mm
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Odportcana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
Odportiéané typy akupaku M18B.., M18HB ...
Odporti¢ané nabijacky M12-18 ..., M1418 C6
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovand hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle EN
Hodnota vibraénych emisif a 0,88 m/s?
Kolisavost K=3dB(A) 1,5 m/s?

VYSTRAHA

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so dtandardizovanou skiiskou uvedenou v EN 62841 a mée sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit v predbeZnom postdeni expozicie.

Deklarovana uroven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa v3ak nastroj pouziva pre rozne aplikcie, s roznym prislusenstvom alebo s
nedostatotnou Udrzbou, mzu sa vibréacie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hiuku by mal tiez brat do vahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bei, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To méZe vyrazne

znizit Groved expozicie pocas celej pracovnej doby.

|dentifikujte dodatocné bezpetnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Gcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrZba nastroja a prislusenstva, udrZanie

teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrZiavania VystraZnych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte mdZe mat za nésledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE HORNU FREZU

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite skrutkovu
zvierku alebo indi praktickd pomécku. PridrZovanim obrabaného dielu rukou
alebo jeho pritlaovanim telom sa dielec mdZe vySmyknit a tym moze dojst k

strate kontroly.

PoutZivajte iba frézy, ktoré su vhodné pre rychlost’ eIektrlckeho naradia.
Frézy musia byt vhodné pre rychlost aZ do 31000 min-.

Sm sa pouzivat iba upinacie Klieste, ktoré sa dodajui spolu so strojom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
QOdport¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovi obuv a zasteru.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame ochranné
rukavice, pevn proti$mykovi obuv a zasteru.

Nesiahat do nebezpeénej oblasti beZiacich nozov!

Ochranné zariadenie stroja bezpodmiene¢ne pouzivat

PouZivat len pracovné nastroje, ktorych maximélne pripustné otacky st
minimalne také vysoké ako najvy3Sie otacky pristroja naprézano.
Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

pouzivat len odborne nabrisené frézy.

Pouzivat len frézu s vhodnym priemerom stopky.

Obrobky pred frézovanim upnut.

Hornu frézovacku umiestnit po dofrézovani do zakladnej polohy (upinaciu paku
na uchytenie frézovacej klietky uvolhit).

Obrobok postvat proti smeru ota¢ania frézy (pracovat len protibeZne)! Pre
bezpeénost pri praci pouZivaijte zariadenia ako napr. ochranné a pritlacné
zariadenie, dorazovu dosku, postvacie zariadenie a i.

Prach, ktory vznika pri préci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa dostat do
tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku proti prachu. Uskladneny
prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré méZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokiaf je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného
nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim bezpegnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuite do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouZivania moze rozhoricit.
* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpeené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktord je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
M18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu
pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok
dostane do oti, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhfadat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte néradie, vymenn batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
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urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Homé frézovatka je vhodna na frézovanie draZok, zaokrihleni, skoseni, hrén a
dier do dreva a plastu.

Této vrchna fréza sa mdZe prevadzkovat s nasledovnymi typmi fréz:

+ Drézkovacia fréza

+ Zaoblovacia fréza

+ Licujlca fréza

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi
harmonizujlicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat
Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumultora po dobu dlh3iu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kaZdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumultora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri extrémne
vysokych togivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo
skrate, zacne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu dojde,
akumulator sa vypne.

Akumulétor v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajii pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

.

.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciam sa obratte na vasu Spediént firmu.

UDRZBA

PouZivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky bez ndvodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

l POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy, odporiicané
ﬁ doplnenie z programu prisluSenstva.
] []

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome precitajte navod na
@ obsluhu.

VZdy noste ochranné okuliare!

D

i

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni
sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. PouZité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie, pouzité
akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informuite sa pri miestnych uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklacnych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mozu maloobchodni predajcovia byt
povinni bezplatne zobrat spét pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a vasho
odpadu z elekirickych a elektronickych zariadeni prispievate k
znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-inové batérie), odpad z
elektrickych a elekironickych zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouZitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemozu mat
negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vade zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na vaSom pouzitom
pristroji existujlice osobné Udaje.

Znatka zhody v Eurépe

Znacka shody v Britanii

Znatka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE FREZARKA GORNOWRZECIONOWA

M18 FTR

Numer produkcyjny

474460 03...

..000001-999999

Predkos$¢ bez obciazenia 10000 - 31000 min”*
Skok klatki 8 mm
Srednica tulei zaciskowe] 6 mm, 1/4"
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Srednica frezarki 38 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora. M18B..,M18HB ...
Zalecane fadowarki M12-18 ..., M1418 C6
Informacja dotyczaca szuméwlwibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)). 91,02 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartodci taczne drgart (suma wekforowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z normag EN
Wartod¢ emisji drgan an 0,88 m/s?
Niepewnos¢ K=3dB(A) 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukeji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem.

Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisii drgar i hafasu reprezentuje giowne zastosowania narzedzia. Jedl jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z raznymi akcesoriami lub w przypadku
nieprawidtowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze si rdznié. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatac narzedzwa

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hafas powinno réwnieZ uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom

ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracjilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzgdzia i akcesoriow w nienagannym stane,

utrzymywanie ciepla rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczeristwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowat porazenie pradem, pozar ilub cigzkie obrazenia
Ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWK| BEZPIECZENSTWA DOT. FREZARKI GORNOWRZECIONOWE

Uzy¢ Srubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowac
obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wiasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sig wysunac, co moze
prowadzié do utraty kontroli nad nim.

Stosowac tylko te frezy, ktdre s3 przystosowane do predkosu narzedzia elektrycznego.
Frez musi by¢ przystosowany do predkosci do 31000 min.

Moga by¢ uzywane tylko te zaciski, kidre zostaly dostarczone razem z maszyna.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania
roboczego.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest takze noszenie rekawic,
mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

W Zadnym wypadku nie zbliza¢ rak do niebezpiecznego obszaru struga podczas pracy
elektronarzedzia

Zawsze stosowat ostony achronne na elekironarzedziu.

Uzywac tylko narzedzi roboczych, ktdrych dopuszczalna predkos¢ odpowiada co najmniej
najwyzszej predkosci elektronarzedzia bez obciazenia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Stosowac wylacznie profesjonalnie zaostrzone frezy.

Stosowac tylko frezy o odpowiedniej Srednicy trzpienia.

Obrabiane przedmioty nalezy zamocowat przed cigciem.

Po zakorczeniu pracy odtozy¢ frezarke na swoje miejsce (poluzowac dzwignie mocowania w
celu zabezpieczenia Klatki).

Obracac obrabiany przedmiot wylacznie w kierunku przeciwnym do ruchu frezu (praca wylacznie
przy przeciwnym utozeniu)! W celu zapewnienia bezpieczenstwa stosowac urzadzenia takie, jak
urzadzenia dociskajace, urzadzenia bezpieczenstwa, prowadniki, prowadnice pity tarczowej
wzdtuznej, itp.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia i
dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pylu i nosic
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odpowiednia maske ochronna. Dokladnie usunaé nagromadzony pyt np. przy pomacy
odkurzacza.

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie!
Nie naleZy ponownie wigczac urzadzenia tak dfugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mogthy powsta¢ odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry€ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skodne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiau poddawanego obrobce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siggac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody
gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowa cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani trakiowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatordw.

Nie przechowywa¢ akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18.

Nie fadowac przy pomacy tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwierac wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzié do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontakiu z oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez
10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne

ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okredlone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Frezarki mozna uzywac do wykonywania wregow, zaokraglania, ciecia ukosnego, frezowania
krawedzi, a takze do wykonywania wglebien w drewnie i tworzywach sztucznych.

Niniejsza frezarka gomowrzecionowa moze by¢ stosowana z nastgpujacymi typami frezéw:

+ frez do rowkéw
+ frez do zaokraglania
+ frez jednoplaszczyznowy

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasz wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/
EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022 02-14

g f €
Managing Director

Alexander Kru

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczefistwo przegrzania).

Styki tadowarek i witadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystodci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do pefnej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatorow duzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowat je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek ekstremalnie duzych
momentéw obrofowych, zakleszczenia wiertta, naglego zatrzymania sie lub zwarcia narzedzie
elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze dojsc do sinego nagrzania sig akumulatora. W takim
wypadku akumulator wytacza sie.

Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponownie naadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywa

si przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i midzynarodowych rozporzdzeD i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢ we wngtrzu
opakowania.
+ Nie wolno transportowac akumulatorow uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czedci zamienne Milwaukee. W

przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie podano opisu, nalezy skontakiowac sie

z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowe).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ

maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub

gezpoérednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

\Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z trescig
instrukcji.

Zawsze nalezy uzywac okularéw ochronnych!

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze
by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elekironiczny
nalezy gromadzié i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacig nalezy usunac z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrédta $wiatfa.

Proszg zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznoéci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawieraja cenne materialy nadajace sie do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie uzytkownika, jesli nie zostana zutylizowane w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie zamieszczone
na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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M18 FTR

MUSZAKI ADATOK FELSOMAROGEP

Gyartasi szam

474460 03...

UreSJaratl fordulatszam

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Keret (ités 8 mm
Befogogy(r(i 4tméro ....... 6 mm, 1/4"
Akkumulator fesziiltség 18V
Mar6 atmérd 38 mm
Stly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah ... 12 Ah)....... 1,79kg ... 2,86 kg
Ajénlott kdmyezeti hémérseklet munkavégzésnél -18..450 °C
Ajéanlott akkutipusok M18B.., M18HB ...
Ajanlott toltSkésziilékek M12-18 ..., M1418 C6
Zaj-IVibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)).. 80,02 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszege) az EN
62841 -nek megfelelden meghatérozva.
rezegésemisszio érték........ 0,88 m/s?

K"mzonytalansag =3dB(A) 15 mis?

FIGYELEM

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kertilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszdmok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsétési szint a szerszam f6bb alkalmazésait tiikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbdz6 alkalmazésokra, eltér tartozékokkal
hasznaljk, illetve a szerszam nincs megfelelden karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az expozicios szintet a telies

munkafolyamat sorn.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsillt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tzemel, de valdjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csdkkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszdmok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kdvetkezékben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztésa aramitésekhez, tiizhdz
és/vagy slyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjilk a kesébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FELSGMAROHOZ

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat

vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténQ
megtartasaval vagy testtel torténQ ellentartasa kdvetkeztében a munkadarab
elcstiszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

Csak az elektromos szerszam sebességéhez megfeleld mardt hasznaljon. A
marénak akar 31000 min" sebességhez is alkalmasnak kell lennie.

Csak a géphez mellékelt szoritdpatronokat szabad hasznalni.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiveget
viselni. VédSkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint védokGtény
hasznélata szintén javasolt.

Munkavégzés kozben ajénlatos védGszemiiveget viselni. Véddkesztyd, zart és
cstiszasmentes cipd, valamint véddkétény hasznalata szintén javasolt.

Soha ne érjen a kések veszélyes zonajaba miikodés kozben.
Akészlilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlentil hasznalni kell.

Kizarélag olyan tarcsat szabad hasznaini, amely megengedett fordulatszama
legalabb olyan magas, mint a késziilék legmagasabb (resjarati fordulatszama.

Amunka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készlilék teljes ledllasa utdn szabad a munkatertiletrdl eltavolitani.

Csak professzionalisan kdszorillt késeket hasznaljon.
Csak megfeleld szaratmérdjii marét szabad hasznalni.
Végas elétt szoritsa le a munkadarabot.

Hasznalat utan &llitsa a marét az eredeti pozicioba (lazitsa meg a szoritd kart,
hogy megévja a keretet.

Csak a gép forgasiranyaval ellentétesen mozgassa a munkadarabot. A biztonsag
érdekében hasznéljon biztonségi- és szoritd szerszémokat, vezetsint, hasadéas
Vvédd keretet stb.

Amunkavégzéskor keletkezo por az egészségre artaimas lehet. llyen esetben
ajanlatos a megfelel elszivo berendezés és a védémaszk hasznalata. A
munkaterileten lerakédott port alaposan el kell takaritani.
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Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késztiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a készlléket, amig a betétszerszam elakadésa fenndll; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszaragas torténhet. Hatérozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadésanak okat a biztonségi Utmutatésok betartasa mellett.
Ennek kévetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar gépbe.
Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

+ szerszameserekor
+ akész(ilék lerakasakor

Falban, fédémben, aljzatban torténd flrasnal fokozottan Ugyelni kell az
elekiromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartés, javités, tisztits, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
kesz{ilekbal.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tajékozodjon
a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizrélag a rendszerhez
tartoz toltével téltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartoz toltét.

Az akkumulatort, téltét nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad térolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerillés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum
10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afelsémard hasznalhatd hornyolasra lekerekitésre, lesarkitasra csakugy, mint
miianyag és fa "pittingjére"

Afelsémard a kdvetkezé mardtipusokkal miikddtethetd:

+ horonymaré
+ |ekerekitd mard
+ masold mard

Akésziiléket kizérolag az alébbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalini.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Miszaki dokumentécié Gsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig tizemen kivil Iév8 akkumulatort haszndlat elétt ismételten fel
kell tSlteni.

50°C feletti hormérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerdini kel
a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

At6ltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztén kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kel télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltkészilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltttségi llapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy forgatényomatékok, a frd

megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépo tilterhelése esetén az

elektromos szerszam 2 masodpercig zug, és Gnmakddden lekapcsol.

i\z L’Jjb()lli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentyit, majd ismét be kell
apcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erbsen felforrésodhat. Ebben az esetben

az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltokészilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitésara vonatkozd torvényi rendelkezések
hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elGirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdséra a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast kizarolag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:
* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitmanyozési véllalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A kész(ilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutatd
nem engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott méarkaszerviz végezheti. (Lasd
a szervizlistat)

Igény esetén a kész(lékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenl a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

I f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javités, tisztitas, sth. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a készllékhez
mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Kérjik alaposan olvassa el a téjékoztatét mielétt a gépet haszndlja.

Mindig védészemiiveget kell viselni!

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilénitve kell gy(jteni és
artalmatlanitani.

Az artaimatlanitas eldtt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Anhelyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyijtéhelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektdl figgden a kiskereskedtk kételesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrahasznélataval és ujrahasznositasaval jaruljon
hozzé a nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak, melyek
kémyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld artaimatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kéryezetre és az On
egészségere.

Artalmatianitas el6tt tordlje a hasznalt késziiléken 1évd lehetséges
személyes adatokat.

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jelolés

I Eurézsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI NADREZKARJI

Proizvodna Stevilka

474460 03...

Stevilo vrtIJajev v prostem teku

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Rezkalni dvig 8 mm
Vpenjalne klesce o 6 mm, 1/4"
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Rezkalnik g 38 mm
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B.., M18HB ...
PriporoCeni polnilniki M12-18 ..., M1418 C6
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipiéno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
ViSina zvoénega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Sggg?a vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN
Vibracijska vrednost emisij ax 0,88 m/s?
Nevarnost K=3dB(A) 1,5 m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo

orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zadtito upravijavea pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali teZke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZKALNIKE

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge
prakticne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s
telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora.

Uporabljajte samo vrtljive rezkarie, ki ustrezajo hitrosti orodja. Rezkar mora
biti primeren za hitrosti do 31000 min-'.

Uporabljati smete samo vpenjalne kleSce, ki so dobavljeni skupaj z rezalnikom.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za§¢itna otala.
Priporo¢amo za$¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pri delu s strojem vedno nosite zasCitna ocala. Priporogamo zasitne rokavice,
trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Ne segajte na podroje nevarnosti tekogih nozev!

Brezpogojno uporabljajte zasCitne priprave stroja.

Uporabljajte samo delovna orodja, katerih dopustno Stevilo vrtljajev je najmanj
tako visoko kot najvisje Stevilo vrtljajev v prostem teku naprave.

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Uporabljajte samo strokovno nabruSena rezkala.

Uporabljajte zgolj rezkarje s primernim premerom stebla.

Obdelovalne kose pred rezkanjem Cvrsto vpnite.

Po rezanju namizni rezkalnik vrnite v izhodni polozaj (popustite prizemno rocico za
pritrditev rezkalne kosarice).

Obdelovalni kos premikajte proti smeri vrtenju rezkalnika (delajte samo v
nasprotnem teku)! Za vamo delo uporabljajte pripomocke kot npr. za$¢itno
pripravo in pripravo za potiskanje, omejevalno plod¢o, dovodni drsnik itd.!

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljiv in naj ne zaide v telo.
Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno masko za za&gito proti
prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko priSlo do povratnega udara z velikim
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reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo teZke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi$¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti poZara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Namizni rezkalnik je primeren za vrezovaje utorov, zaokroZilno vrezovanje,
rezanje robov, rezanje robnikov in vrezovanje Iuken] v les in umetno maso.

Ta zgornji rezkalnik se lahko uporablja z naslednjimi tipi rezkarjev:

+ Utorni rezkar

+ Krozni rezkar

+ Strizni rezkar

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izklju¢no odgovomost, da je izdelek, opisan
pod »Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi
dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €

Managing Director

Poobladten za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibaijte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem. Akumulator skladis¢iti pri
30%-50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V/ primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektriéno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarmnih

Snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovolieno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade $peditersko podjetje.

Akumulator

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

I f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoéeno dopolnilo iz
programa opreme.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
uporabo.

Zmeraj nosite zas¢itna oala!

QOdpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske opreme ne
odstranjujte kot nesortirani komunaini odpadek. Odpadne baterije
}e[ odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
oceno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je treba
odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na lokalno
oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno obvezani,
da morajo brezplagno vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektriéno in elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij ter
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri
zmanj$evanju povpradevanja po surovinah.

QOdpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo liti}, ter odpadna
elekiriéna in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
primerne za recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka za zdruzjivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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M18 FTR

TEHNICKI PODACI ROUTER

Broj proizvodnje

474460 03...

Broj okretaja praznog hoda

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Hod glodalice

Stezna klijesta-o

Napon baterije za zamjenu

Glodalica-g

TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah)

179kg... 2,86 kg
18,450 °C

Preporu¢ena temperatura okoline kod rada

Preporuéeni tipovi akumulatora

M18B.., M18HB ...

Preporuéeni punjaci

Informacije o bucilvibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

M12-18 ..., M1418 C6

80,02 dB (A)

Nivo pritiska zvuka (Nesigumost K=3dB(A))

Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuée
EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije an.

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Nesigurnost K=3dB(A)
UPOZORENJE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za
medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrZava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuCen, no njime se ne obavija nikakav rad.

Time se znaCajno moZe smanijiti razina izlozenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople,

organizacija obrazaca rada.

UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili tedke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA POVRSINSKE GLODALICE

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moZe prokliznuti, $to moZe dovesti do gubitka
kontrole.

Koristite samo glodala koji odgovaraju brzini elektriénog alata. Glodalo mora
biti prikladno za brzinu do 31000 min-'.

Mogu se koristiti samo zatezna Klijesta isporucene sa strojem.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naotale. Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zatitne rukavice, Cvrste i
protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporuéuju.

Ne sezati u podrucje opasnosti noza kod rada!

Bezuvjetno upotrijebiti zatitnu napravu stroja.

Primijeniti samo one radne alate, Cji je dozvoljeni broj okretaja najmanje tako
visok kao i najveci broj okretaja praznog hoda aparata.

Pilievina ili iverje se za vriieme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Upotrijebiti samo stru¢no brusene glodalice.

Upotrijebiti samo glodalicu sa prikladnim promjerom ru¢ice

Radne predmete prije glodanja jako pricvrstiti.

Gornju glodalicu nakon glodanja vratiti na osnovnu poziciju (priteznu polugu
prema kognici korpe glodalice opustiti).

Radni predmet pokretati protivno smieru okretanja glodalice (raditi samo u
protusmieru)! Zbog sigumog rada koristite uredaje kao npr. zatitnu napravu i
napravu tlaka, granicnu plocu, dovodni Siber itd.!

Pragina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i ne bi smjela dospjeti u
tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine. Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.
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Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskfjuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigumosnih
uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koritenja zagrijati.

+ kod promjene alata
+ kod odlaganja uredaja

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodijive tekuéine kao

slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Gornja glodalica je upotrebljiva za glodanje Zljebova, glodanje zaokruzenja,
glodanie ivica, glodanje bridova i glodanje rupa u drvu i umjetnom materijalu.
Ova gornja glodalica se moZe poganjati sa sliedecim tipovima glodalica:

+ glodalo za Zljebove

+ glodalo za zaobljavanje

+ ravninsko glodalo

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa sliiedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug C €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca li grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladititi na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potrodnju struje, npr. ekstremno
visoki okretni momenti, zaglavljenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj,

elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se samostaino.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljugiti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom slu¢aju
se akumulator iskfjucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim
aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.
+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamijena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage moZe zatraZiti kod vaSeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporu¢ena dopuna iz
promgrama opreme.

Molimo da paZljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Uvijek nositi zastitne naocale!

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem. Stare baterije, elekiricni i elektronicki
uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvietna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg struénog trgovca o
mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu biti obvezatni,
stare baterije,i elektricne i elektronicke stare uredaje besplatno
uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smaniji.

Stare baterije (prije svega litil-ionske baterije, elekiritne i
elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno uporabljive
materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno ocuvanju okoline mogli
imati negativne posliedice za okolinu i Vase zdravije.

Prije zbrinjavanja izbrisite postojece podatke koji se odnose na
0sobe, koji se po mogucénosti nalaze na Vadem starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI FREZMASINA

M18 FTR

Izlaides numurs

474460 03...

Tuksgaitas apgriezienu skaits

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Frézes gajiens 8 mm
Spilu diametrs 6 mm, 1/4"
Akumulatora spriegums 18V
Frézétaja diametrs 38 mm
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B..,M18HB ...
Leteicamas uzlades ierices. M12-18 ..., M1418 C6
TrokSnu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértatas aparatiiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis (NedrosTba K=3dB(A)) 80,02 dB (A)
Troksna jaudas limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 91,02 dB (A)
Nésat trokSna slapétaju!
Svars1t|bu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN

841.

svarsfibu emisijas vértiba a 0,88 m/s?

Nedrosiba K=3dB(A). 1,5 m/s?

BRIDINAJUMS

Vibracijas un trokna emisijas limenis $aja informécijas lapa ir izmérits saskand ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzintu vienu ierici ar otru.

Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes fimeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslegta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes

[imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrodoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantoSanai.

A\ VIRSMAS FREZES DROSIBAS NORADES

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materidla turéSana roka vai
atbalstidana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles zaudéSanu.

Lietojiet tikai instrumenta atrumam atbilstoSus rotéjosos grlesanas uzgalus.
Rot&joSajam grieSanas uzgalim jaatbilst atrumam [idz pat 31000 min.

Atlauts lietot tikai kopa ar ierici piegadatas spilpatronas.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles.
Tiek ieteikts nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un prieksautu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat art
aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Nedrikst likt rokas tuvuma ieslegtajam motoram!
Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Drikst izmantot tikai tos instrumentus, kuru pielaujamais tuk3gaitas apgriezienu
skaits ir tikpat augsts cik maks. apgriezienu skaits masinai.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér madina darbojas.

Drikst izmantot tikai profesionali izgatavotu frézétajus.

Izmantot frézes tikai ar atbilstodu roktura diametru.

Apstradajamas detalas pirms frézéSanas vajag nostiprinat.

Virsfréze péc frézéSanas jaatgriez sakumstavokir (jaatsvabina svira frézes
fikséSanai).

Apstradajama detala jagrieZ pretéji frézétaja grieSanas virzienam (jastrada tikai
pretéja virziena)! Lai nodroinatu darba dro$ibu, vajag izmantot tadas iekartas ka
aizsarg- un spiediena iekarta, atdures plaksne, piebidnis u.c. !

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi i kaitigi veselibai, un tiem nevajadzétu nok|at
kermem Vajag izmantot puteklusticgju un bez tam nésat masku, kas pasarga no
putekllem Nosédusos puteklus vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici! Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokgts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
lemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.
lzmantojamais darba riks darba gait var stipri sakarst.

* veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Veeicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un ddens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali
var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metéla priekSmetiem (iespgjams
Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladet
citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulétora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja $kidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierfci Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|Gitu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi Skidrumi, pieméram, sélsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraist
Tssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Virsfréze ir piemeérota gropju, noapalojumu, fazu, malu un caurumu frézésanai
koka un plastmasa.

Virsfrézi var darbinat ar $adiem frézu tipiem:

+ gropes uzgali

+ noapalo$anas uzgali

+ frézéSanas uzgali

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar mingtajiem listosanas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka masu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkfivu 2011/65/ES
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmanto$anas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elekiroenergjjas patérinam,
piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekersanas, peksna apstasanas vai
Issavienojums, elekiriskais darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadijuma akumulators atslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentetas

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas_noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brostiru "Garantija/klientu apkalposanas serviss".)
Péc pieprasijuma, Jiisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montazas rasejumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

I f UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

Pirms sakt lietot instrumentu, ddzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Vienmér lietojiet aizsargbrilles!

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elekirisko un elektronisko iekartu
atkritumus k& neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu atkritumi
ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietajo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegiitu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un elekironisko
iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami
materidli, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzesiet personala datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  FREZAVIMO STAKLES SU VIRSUJE ISDESTYTAIS SUKLIAIS

M18 FTR

Produkto numeris

474460 03...

Sikiy skaicius laisva eiga

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Frezos pakélimo aukstis

|verZimo gnybty @

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa

Frezos peiliy o

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.

Garso galios lygis

Vibravimy emisijos reikmé an

8 mm
6 mm, 1/4"
18V
38 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodik (2,0 Ah ... 12 Ah).... 1,79kg ... 2,86 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
M18B.., M18HB ...
M12-18 ..., M1418 C6
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A 80,02 dB (A)
Paklaida K=3dB(A 91,02 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bend1roji svyravimy reikmé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
62841.
0,88 m/s?
1,5 m/s?

Paklaida K=3dB(A)

|SPEJIMAS

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos

lyginant viena jrankj su kitu. Gali biiti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai
prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsiZvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai priziréti prietaisg ir jo

pnedus laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziarékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras
irfarba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A.SAUGOS NURODYMAI FREZAVIMO STAKLEMS SU VIRSUJE
ISDESTYTAIS SUKLIAIS

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti
daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate,
laikote ranka arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Naudokite tik tuos pjovimo jtaisus, kurie tinka granklo greiciui. Sukimo
pjovimo jtaisas turi biti tinkamas greiciui iki 31000 min”*

Gali bati naudojamos tik su masina tiekiamos jvorés.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius. Rekomenduotina nesioti apsaugines pirdtines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Rekomenduotina
nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu padu bei prijuoste.

Nekikite rankos j judaniy peiliy pavojaus zong!

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Naudokite tik tokius darbo jrankius, kuriy leidZiamas sikiy skaicius ne maZesnis
uz didZiausig prietaiso sikiy skaiciy laisva eiga.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Naudokite tik profesionaliai galgstus frezos peilius.

Naudoti tik frezg su atitinkamo skersmens kotu.

Pries frezuodami apdorojamas detales jtvirtinkite.

Po frezavimo vertikalig frezg grazinkite | pagrindine padeét] (atpalaiduokite
frezavimo veZimélio tvirtinimo sverta).

Apdorojama detale veskite prieinga frezos peilio judéjimui kryptimi (dirbkite tik
priedpriesine kryptimil). Kad darbas bity saugus, naudokite atitinkamus jtaisus,
kaip pvz. saugos ir prispaudimo jtaisus, ribotuva, vedimo stamiklj ir t.t.!

Darbo metu kylan¢ios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty nepatekti j
organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai neiokite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj batina ijungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjZtamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

+ keiCiant jrankj

+ padedant prietaisg

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo3iniai gali sunkiai suzaloti
ir bati paZeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines atliekas.
Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,
apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik M18 sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje i$ kei¢iamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysCiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keicCiamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
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nepatekty jokiy skyséiy. Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Vertikalias frezas galima naudoti grioveliy, jduby, nuosklemby, krasty ir kiaurymiy
frezavimui medienoje ir plastike.

Sig vertikalaus frezavimo maging galima eksploatuoti su $iais frezy tipais:
+ pjoviklis

+ suapvalinti aSmenys

+ lyginimo jtaisas

§; prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB direktyvas ir Siy damiyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug

Managing Director C €
|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI
llgesn; laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlira maZina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bti Svards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesn; baterijos tarnavimo laikg, reikéty ja po atlikto jkrovimo
i8kart iSimti 8 jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démes; j Sias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis
turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis
[rankis veikia dar 2 sekundes ir i§sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i8sijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos statyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruoimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atliki tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatonus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iavengti trumpsjs jungims, /sitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/Klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keicCiama
akumuliatoriy.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i priedy asortimento.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Nuolat dévékite apsauginius akinius!

Neidmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kaip nerdiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi buti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi biti paSalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vietine
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali bti
ipareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, sen elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy poreik].
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy medziagy,
kurios gali neigiamai paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinkg tausojaniu biidu.

18trinkite personalo duomenis i jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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M18 FTR

TEHNILISED ANDMED FREES

Tootmisnumber.

474460 03...

Pddrlemiskiirus tiihijooksul

000001-999999
10000 - 31000 min”*

Freesi kaik

Kinnituspuksi @

Vahetatava aku pinge

Freesi o

8 mm
6 mm, 1/4"
18V
38 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18..450 °C
Soovituslikud akutiiiibid M18B.., M18HB ...

Soovituslik laadija

Miiralvibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiidpiline hinnanguline (miiratase:

M12-18 ..., M1418 C6

Helirdhutase (Maéramatus K=3dB(A))

80,02 dB (A)

Helivimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus an

91,02 dB (A)

0,88 m/s?

1,5 m/s?

Méaéramatus K=3dB(A)
HOIATUS

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on moddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad todristade

omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tddriista pdhikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vdi todriista hooldatakse
halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu t66ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tooriist on vélja lilitatud vdi t66tab, kuid sellega ei tehta t6dd. See vdib

kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi miira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule

t66korraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks véib olla elektriléok, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hltlaidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

A OHUTUSJUHISED ULAFREESILE

Ta0 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia selleks
mingi muu praktiline viis. Hoides tdod k&ega vdi vastu keha vdib olla
ebastabiilne ja vdib pdhjustada kontrolli kaotust.

Masina kiirusega sobivad ainult podrlevad Ioiketerad. Pdrlev 1diketera peab
sobima kiirusele kuni 31000 min".

Kasutada tohib ainult masinaga tarnitavaid kinnituspadruneid.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétades kandke alati kaitseprille.
Soovitatavad on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Arge pange kit to6tavate terade ohupiirkondal
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Kasutage ainult toriistu, mille lubatav podrlemiskiirus on vahemalt sama suur kui
seadme suurim pddrlemiskiirus tlihijooksul.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Kasutage ainult professionaalselt lihvitud freese.
Kasutage ainult sobiva ava labimddduga freesi.

Kinnitage toorikud enne freesimist.

Viige profiilfrees parast freesimist tagasi lahteasendisse (vabastage freeskorvi
fikseeriv kinnituskang).

Liigutage toorikut vastupidiselt freesi péériemissuunale (t56tage ainult
vastassuunas)! Turvaliseks to6tamiseks kasutage seadeldisi, nagu nt kaitse- ja
surveseadist, tokisplaati, etteandmisliugurit jne!

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks organismi sattuda.
Kasutage tolmu araimemist ning kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski.
Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
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Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
|iilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustériist on blokeeritud; seejuures véib
kdrge reaktsioonimomendiga tagasiltdk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse
vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine toodeldavas toorikus

+ t66deldava materjali [abimurdumine

+ elektritdriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.
Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.

+ tdoriista vahetamisel
+ seadme &rapanemisel

Seina, lae v6i pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad raskeid
vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tamijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega. Arge
laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel vdi d&rmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage Kiiresti
pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad p&hjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Profiilfreesi saab rakendada soonte freesimiseks, imardavaks freesimiseks,
faaside, servade ning aukude freesimiseks puitu ja plasti.

Seda trimmerfreesi saab kasutada jérgmist tiilipi pdorlevate IGikeotsikutega:
+ soonetera

+ profillitera

+ tasandustera

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised andmed"
kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku téévoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese véi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel dle 30 pdeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kérge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, kilisel
seiskumisel vi luhise tekkimisel, vibreerib elektritdriist 2 sekundit ning seejéarel
ldlitub automaatselt valja.

Uuezti sisse liilitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul
liilitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdcrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis ninkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiiiibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

l ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
Tarvikud - ei kuulu tame komplekti, soovitatav taiendus on

@' saadaval tarvikute programmis.

J [

. Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [&bi.

. Kandke alati kaitseprille!

>

g

%)

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaadtmetena. Akude, elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest
eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiiiijalt nGuandeid
ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemiiiijal lasuda kohustus
votta akude, elekiri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jérele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
kérvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kusltutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui neid
seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKVE JAHHBIE OPE3EP

M18 FTR

CepitHbli HoMep v3aenws

474460 03...

Uncno obopoTos Be3 Harpy3ki

..000001-999999

10000 - 31000 min”*
38

Xon KapeTki mm
[lvameTp LaHr 6 mm, 1/4"
Bonbrax akkymynstopa 18V
[Ivaverp dhpesbl 38 mm
Bec cornacto npoweaype EPTA 012014 (2,0 Ah .. 12 Ah), 1,79kg ... 2,86 kg
PeKoMeHz0BaHHas! TemnepaTypa OkpyXKatoLLei cpesbl Bo BpeMS paborbl -18...+50 °C
PeKoMEHE0BaHHbIE TUTTbI akkYMYNSTOPHIX GMOKOB. M18B.., M18HB ...

PeKoMeH0BaHHbIE 3apSTHbIE YCTPOVCTBa

Wrchopmauus no wymam/subpaumn
3HaueHust 3amepsnvch B COOTBETCTBIM CO CTaHaapTom EN 62841.
YpoBeH LLyma npuopa, onpezeneHHbiii o nokaaatento A, 06bIHO COCTABNAET:

M12-18 ..., M1418 C6

Yposetb 38yKoBoro JaBnenus (HebesonacHocTs K=3dB(A))
YpoBeHb 3yKoBoii MoluHocTH (HebesonacocTs K=3dB(A))

80,02 dB (A)
9102 dB (A)

Tonb3yitreck NpucnocobneHnsMM ANs 3aluTbI CyXa.

06luyte 3HaueHwst BUBPaLM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBneHwit) onpeaeneHbl B COOTBETCTBIM
CEN62841.
3HaueHve BUBPALIMOHHOM SMUCCHM ah

0,88 m/s?

Hefeesonacrocts K=3dB(A)

1,5 m/s?

NPERYNPEXOEHUE

3asBIEHHbIE 3HaYeHus aw6paumm W LYMOBOTO U3Ny4EHIA, YkasaHHbIE B HACTOALLEM MH(bOpMaL\MOHHOM nucte, Gbinv 13MepeHbI COrmacHo CTaHAaPTU3MPOBaHHOMY METOAY UCTbITaHUA COrnacHo EN
628411 MOryT UCNOnb3oBaThCA ANA CPaBHEHNS OAHOTO MHCTPYMEHTa C APYTUM. OHu MOryT NPUMEHATLCA AN npeueapmeanon OLIEHKV BO3E/CTBIA Ha OpraH13m yenoeexa.

YkasaHHble 3HaueHust Enﬁpaumw 1 LLYMOBOTO 13nyyeHna [ieViCTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BnacTeit MPAMEHEHNA MHCTPYMEHTA. OnHao ecrn VHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA B APYTMX ofnactsix NPUMEHERNA
WK C ApYrMiA NPUHAANEXHOCTAMI nubo MPOXOAUT HeHaanexallee 06cny>kwsaHme, 3HaYeHna euﬁpauvm W LUYMOBOTO M3Ny4eHMs MOryT OTNM4aTLCA. 370 MoxeT CyLLECTBEHHO YBENUYUTL YPOBEHD

BO3AIEICTBHS Ha OPraHyI3u Ha MpoTsiKeHuM oBLLero nepuona paborbI.

I'Ipw OLIEHKe YPOBHSA BO3EViCTBMS Bw6pauum W LYMOBOTO U3Ny4EHUA Ha OPraHn3M Takke HeobxomuMo Y4UTLIBATL NEPUOABI, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, ANK KOTAa OH paBOTaeT, HO Q)ammqecm He
1ecnonb3yetca Ana BbinonHeHus pa60n>|. 310 MoxeT CyLLECTBEHHO COKDATUTD YPOBEHD BO3IEVICTBIS HA OPraH¥3M Ha MPOTAKEHI obuero nepvoga pa6OTbI.

Onpenenme [0NONHUTENbHbIE MePbI ANA 3aLUTLI onepaTopa ot BO3}.'le|7|CTBVIFI aw6pauw| wnn LUyma, Takue Kak OGCﬂy)KMBaHMe MHCTPYMEHTA W €ro NPUHaLANEXHOCTE e, COXpaHeHue pyk B Tenne,

OpraHH3aLuA rpacuKkos paborbl.

E BHUMAHME! OsHakomuTLCA CO BCEMI NpeAynpeXaeHUMU OTHOCUTENLHO
6e30M1aCHOr0 MCNONb30BaHINS, UHCTPYKLMAMM, WNIKOCTPATUBHBIM MaTepuanom 1
TEXHUYECKVIMM XaPaKTePUCTUKaMM, NOCTABNSIEMbIMM C 3THM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobriomieHute BCEX HIKECTIERYIOLYIX MHCTPYKLIIA MOKET DUBECTY K MOEKEHVIO
AMEKTPUYECK/M TOKOM, NOXapy WiV TAKENbIM TaBMaM.

CoxpaHsifTe 3Ti MHCTPYKLIY 1 YKa3aHUs Ana GyyLLero UCMOMb3oBaHMS.

A\ YKA3AHUA 110 BE3OMACHOCTH [N BEPXHEW OPE3bI

Vlcnonbsyﬁre crpyﬁunuy Unu gpyrue Lienecoo6pasHbIe BCnoMoraTeNbHble CPEACTBa,

4106 3aKpenuTh 06pabaTLIBAEMOE U3AENHe Ha YCTONYMBOI OCHOBE. ECri Bbl epkuTe
06pabarbizaemoe uaenvie B pyke Unit MpUKVIMAETe €ro KOPMYCOM, OHO MOKET CABUHYTBCS, 4TO
TIPUBEAET K 110TEPE KOHTPONA.

TlpumensiiTe TonbKo ype3bl, NOAXOAALLME ANA CKOPOCTH MHCTPYMeHTa. Opess LMKy
noaxoauTb Ans ckopocTv 4o 31000 min,

MoKHO UCTIOMb30BATH TOMSKO Te 3aKVMb, KOTOPbIE MIOCTABNSIOTCS C MALLMHOM.

TIONONHUATENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MNACHOCTU U PABOTE

Tonb30BarbCs cpeacTBamyt 3aLumTb. Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerna Hapesaiite
3aLLMTHbIE 04KM. PeKoMeHAYeTCS HaeBaTb NepHaTkit, POYHbIE HecKonb3aLLMe BOTuHKM n
chapryk.

Tpu pabiote C MHCTPYMEHTOM BCETA HaeBaiiTe aLLMTHbIE 04KM. PexoMeHAyeTes HanesaTb
IepuaTKM, NPO4HbIE HecKonb3ALLVe BOTUHKM U hapTyK.

Huoraa He npubrvbKaiiTe pykvt K OACHOV 30HE MPit BKITIOHEHHOM pybare.
Beeraa nonb3yitTech 3aLUTHOI KDbILLKOI Ha UHCTPYMEHT.

Jcrion308aTh TOTMbKO Ty OCHACTKY, AOMYCTUMOE YCIO 0GOPOTOB KOTOPOI COBNAAAET ¢
MaKCUMBTbHbIM YCTIOM 0GOPOTOB MHCTPYMEHTa Ha YOTIOCTOM X0gY.

He ybupaifte onunivt v 06nOMKM NPt BKITIOYEHHOM MHCTPYMEHTe.
Tonb3yitrech ToNbKO NPO(ECCHOHANBHO 3aTO4EHHbIMM (hpe3ami.
TpuMersiiTe TonbKO (hpeabl C COOTBETCTBYHOLLM AUAMETPOM XBOCTOBHKA
Tepen oBpaborkoii 3aroToBKa AoMmKHa BbiTb 3akpenneHa.

Tocne uenonb3oBaHHs dpesepHoii MaLLMHbI YCTAHOBUTE ee B UCXOAHOE nonoxewve (ocnabbte
32KVIMHOI Pbivar, 4T0Bbl 3aKOHTPUTb KapeTKy).

[lBuraiiTe 3aroTOBKY TOMbKO HABCTPEMY HanpaBMeHuo BpalLieHits (pesbl (pabotarb TonbKo
0NMO3VITHO OpYEHTUPOBAHO)! [lnst BE30MACHOCTI MIOMb3yVTECH TakMY YCTPOVICTBAMM Kak
TIPEAIOXPaHVTENbHO-38K/IMHOE YCTPOVECTBO, HAMPABMSHOLLIMIA MOM3yH, HAMPABMSHOLLLYO PEifky 1 T.A.
Mbirtb, 06pasytoLLascs npi paoTe ¢ AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET BbiTb BpeaHa Ans
370P0BLS 1 MOMACTb Ha Teno. MMonb3yitTech CUCTEMOV NbineyaaneHws i Hanesaiite
MIOAXOAALLYIO 3aLLIMTHYH MACKy. TiLiaTenbHO y6paiiTe CannuBatoLLyiocs Mbinb (Hanp.
bIECOCOM).
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Sarpeluiaetcs 06pabarbiBatb MaTepiartsl, KOTObIE MOTYT HAHECTM BPEr 310P0BbIO (Hamp., achecr).
Ty 6nOKVPOBaHMY YCTIOMB3YEMOTO VHCTPYMEHTa HEMEANIEHHO BbiknTiounTs npubop! He
BKPH0NaiiTe MpUBOp 10 TeX Nop, NOKa MCNOMb3yYeMbiit MHCTPYMEHT 3a6MOKVPOBaH, B MPOTUBHOM
Cy4ae MOKET BOSHYKHYTb OTFaua C BbICOKUM PEaKTUBHLIM MOMEHTOM. OrperienviTe u
YCTPaHWTe NPU4UHY GnOKIPOBAHWS UCNOMb3YEMOTO HCTPYMEHTA C Y4ETOM YasaHuil o
BesonacHocTu.

BOSMOKHbIMY MPUHMHaMM MOTYT BbiTb:

+ TIeOC 3aroToBKM, NnoanexaLLeit obpabotke

* paapylLieHvie MaTepuana, noanexatlero obpaotke

+ eperpy3ka anexTPOUHCTpyMeHTa

He npwacatbes k pabiotatoLLemy CTaHky.

Jcronb3yeMbiid KHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BPeMS MPUMEHEHNA.

+ TIpV1 CMEHE VHCTPyMeHTa

* TPV yKnapblsaHuy npubopa

Tpw paBote B CTeHaX, NOTONKaX U Moy CeauTe 3a TeM, 4ToBbl He NOBPEAVTL ANEKTpU|ECKite
kabenu uni BoRonpoBoaHble TpyBb.

3achukeupyifTe BaLLly 3aroTOBKY C NOMOLLIbIO 38XUMHOTO MpUCNOCOBNEHHS.
He3adhmKCitpoBaHHbIe 3aroTOBKW MOTYT MPUBECTA K TKENbIM TPABMaM 1 MOBPEXKBEHHSM.

BbiHbTe aKKyMyNSTOp 13 MaLLVHbI Nepez NPOBEAEHHEM C HEll KakvX-nBo MaHMnynaLui.

He BbIGpacsIBaliTe UCnons30BaHHIE aKkKYMYNATOpbI BMECTE C AOMALLHVM MYCOPOM 1 He
cxuraife u. [ucTpubbHoTops! kommaHv Milwaukee rpednaraioT BOCCTaHOBMEHVE CTapbiX
aKKyMYTTATOPOB, YT0ObI 3ALLMTUTL OKPYXKaIOLLIYIO Cpeay.

He XpaHuTe akkyMmynATopbI BMECTE C METanMMYeCkMMit npeaMeTamy 8o 3Bexarite KopoTKoro
3aMbIKaHNS.

[ins 3apsaKu akkymynsTopos Mogen M18 ucnonbayiiTe TonbKo 3apsiaHbi ycTpoiictaom M18.
He 3apsixaitre akkyMynsTopb! FpyTX CUCTEM.

HuKorga He BCKpbIBaViTE aKKyMyNATOPb! UM 3aPSAHbIE YCTPOVICTBA U XPaHHTE WX TOMbKO B
CyXvIX nomeLuievsix. Criezue, 4ToBbl OHY BCerga Bbini cyxumu,

AxkamynsTopas 6atapest MOXeT BbiTb MOBpeXKaeHa U faTb Tedb NoA BO3RENCTBIIEM
Ype3VEPHIX TEMMEPATYP WM NOBBILIEHHOM HArPy3Ku. B cryuae KOHTaKTa C akkyMynsTopHOiA
KVICnoTOW HEMELLTIEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbInoM v BoRoi. B cnyyae nonaganus
KMCTIOTbI B Ma3a MPOMbIBaliTe Tmasa B TeueHwit 10 MAHYT 1 HeMeneHHo oBpaTuTech 3a
MEULIVHCKOI MOMOLLIbHO.

Mpepynpexaenve! 15 NpeAOTBPALLEHYS ONIACHOCTU NOXapa B PeynsTaTe KopoTKoro
3aMblKaHyis, TPABM 1 MOBPEXIEHYS U3TENVS: He OMYCKAIATE UHCTPYMEHT, CMEHHbII akKyMynATop
YM 33AABHOE YCTOVICTBO B XWIKOCT U He JOMYCKaIITE MoNafaHus KIAKOCTE/ BHYTDb
YCTPOICTB Wyt akkyMynsTopo. KoppoavioHHbIe 1 MPOBOASLLVE KWKOCTY, Takue Kak ConeHbiit
PACTBOp, OMPEAENEHHbIE XVMUKATbI, OTOENMBAIOLLVE CPEACTBA NVt COLEPKALLIME WX MPOTYKTHI,
MOTYT MIpUBECTH K KODOTKOMY 3aMblKaHUO.

UCNONb30BAHVE

DpesgpHast MaLLHA MOXET CTIONb30BaTLCS At BLIGOPKY MA30B, 3aKPYTTIEHHA KDOMOK, CHATUS
(hacok ¥ (hacoHHOro (hpe3epOBaHHS KDOMOK, a Takke AN CBEpNIEHIs! B EpeBe U NNacTuke.

[laHHbIVi CTaHOK MOXHO UCTION30BATb CO CREAYIOLMMA TUnamy (pes:

+ nasosas (pesa
+ (hpe3a An1A CKPYTTIEHIA KoMK
* TIPUTOHO4HaS pesa

He NONb3yITEC AaHHBIM UHCTPYMEHTOM €ocobom, OTAMUHbIM OT YKasaHHoro Ana
HOPMaNbHOTO NPUMEHEHNA.

IEKNAPALIA COOTBETCTBMA EC

o COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTL Mol Kak POM3BORUTENb 3aABNSIEM O TOM, YTO OMUCAHHOE B
pasziene «TexHI4eckUe XapaKTepUCTIKItY U3TIENVie OTBEHaET BCeM COOTBETCTBYIOLM
Tpebosanvsm avpextvs 2011/65/EC (aupexTusa, OrpaHuviBatoLLas conepxaHie BpemHbix
geluect), 2014/30/EC, 2006/42/EC v crenyhoLLX rapMOHM3MPOBaHHIX HOPMATUBHbIX
JIOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Managing Drectorf €

Alexander Krug

'YNONHOMOHEH Ha COCTaBIIEHHE TEXHUHECKOM AOKYMEHTaLWM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNIATOP

Tepex venorb3oBaHKEM akKyMyNISTOpa, KOTOPbIM He MIOMb30BAIMCH HEKOTOPOE BPEMS, 10
HeoBX0BMMO 3apAEHTb.

Temneparypa cabilue 50°C cHvkaet pabotocnocobHoCTs akkymynsiTopos. Msberaitte
TIPOKOMKVTEILHOO HarpeBa Unvt MPMOTO COMIHEYHOTO CBETa (pICK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAEHOr0 YCTPOVICTBA U akkyMYNFTODOB JOMKHbI COREPXaTbCS! B WCTOTE.

[ins oBecriedenvisi OMTUManbHOro cpoka criyxBbl akkymynsTop HeoBXOBUMO NOMHOCTbI0
3apsiXaTb MoCTe UCTIonb30BaHKs npubiopa.

[Ins FOCTIOKEHIR MaKCUMATEHO BOMOXHOTO Cpoka CriyXGbl akkyMynsTOpb 0Ce 3apsakH
CrIeAyeT BbIHUMATb U3 3aPSIHOTO YCTPOiACTEa.

Tpvt XpareHum akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpatuTe akkymynstop npu 27°C B CyXom MecTe.

XpaHuTe aKkymynsop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLies akkyMynsTop crienyet 3apsxarb.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT NEPEPY3KUA

Tpv neperpyaKe akkyMynsTOpa 13-3a 04eHb BBICOKOTO PACXOaa aNEKTPOIHEPTUM, Harp.,
TIPEFENbHO BLICOKMX KPYTALLIAX MOMEHTOB, 3aKNVHUBAHWS CBEPITa, BHE3AMHOIA OCTaHOBKM WA
KOPOTKOO 3aMbIKaHHs, SEKTPOVHCTPYMEHT TYIMT 2 CEKYHIbl 1 BBTOMATMYECKY OTKITIOYAETCS.
[insi NOBTOPHOTO BKITKOHEHMA OTMYCTUTb KHOMKY BIKITIOYATENS M 38TEM CHOBA BKTHOYHTD.

TTpvt npeaenbHO BLICOKVIX HArpy3Kax akkyMyMATOP MOKET CUMbHO HarpeTbCs. B aTom cnyvae
aKKYMYRSTOP OTKIHOHUTCS.

U10Bbl CHOBA 3aPAAVTb 1 aKTUBUPOBAT akKYMYATOP, NOAKTHOHHTE €10 K 3apsIHOMY
YCTPOWCTBY.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIATUA-HOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTii-MOHHIE aKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBMY C MPEANMCAHHSMM 38KOHA TPaHCTIOPTUpYIOTCA
Kak OMacHbIE rpy3b.

TPaHCTIOPTUPOBKa 3THX aKKYMYNIATOPOB AOTKHA OCYLLIECTBTLCA C COBNIOACHIEM MECTHBIX,
HaLOHaNbHbIX 1 MEXEYHADORHIX MEATMCAHA Y MONOXEHW.

DTV akKyMyMATOP! MOTYT NEPEBOBNTLCS N0 YALE noTpeGHTeneM Ge3 AanbHeduux
0bAsaTensCTB.

TTpv KOMMEPHECKOI TPAHCTIOPTUPOBKE TATU-MOHHBIX KKYMYTISTOPOB BKCTEAMTOPCKAMMA
KOMMaHVSIMM SGICTBYHOT MOMOKEHUS, KACAIOLLVECS TPAHCTIOPTYDOBKY ONACHbIX TPY30B.
TToroTOBKa K OTTIPABKE W TPHCMOPTUPOBKA AOMKHSI NPOM3BOTUTLCA UCKTIOUUTENBHO
CrewarbHo 0By4eHHsIMM NvLiamy. BeCb MPOLIECC A0MKEH HAXOIMTBCA MO KOHTPONEM
CneLyanucra.

[pK TpaHCMOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB Heobxomumo cobnionarb CreqytoLLe NyHKTb:
+ YBenuTech, 4TO KOHTaKTBI 3aLLLLIEHbI 1 M30MPOBAHbI BO M3BEXaHIE KOPOTKOMO 3aMbIKaHHS.

+ CrienuTe 3a TeM, 4ToBbl aKkyMyNSTOpHbIVi BIOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNaKoBKH.
+ TPaHCNopTUPOBKa NOBPEXKIEHHbIX M MIDOTEKAIOLLYX KKYMYNTOPOB 3aMPELLEHa.

3a fononHuTenbHbIMI YKasaHuAmMn oﬁpaTmer K CBOEMY 3KCMIEQUTOpY.

OBCTYXUBAHUE

Tob3yiiTech akceccyapamy 1 anacHbIMM YacTsmy Tonbko dupMel Mitwaukee. B cnyyae
BO3HWKHOBEHIIS! HEODXOBMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Gbina onucana, noxanyiicra,
oBpalLiaitTect Ha OByIH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTICOK HALLIUX FapaHTHiiHBIXICEPBIICHbIX
OpraHu3aLyit).

vt HeoBXoBMMOCTH, Y CEPBICHOI CyxObl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y opMbI Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuHHeHzeH, fepMaHits, MOXHO 3anpocuTb
60P04HbI YEpTEX YCTPOVICTB, COOBLLMB €10 TUM Y LUECTU3HAUHBIIA HOMEP, yKa3aHHbI Ha
(hvpMeRHov Tabnuuke.

l BHUMAHVE! NPELYNPEX[EHVE! OMACHOCTB!

BbiHbTe akkyMynaTOp 13 MaLLWHbI Neper MPOBEAEHUEM C HEll KakuX-Nbo
MaHUMYNALWIA.

anHaﬂ]’le)KHOCTM -B CTaHAAPTHYHO KOMNNEKTaLMIO He BXOAWT, NOCTaBNAETCA
B KauecTBe A0MONHTENbHOM NPUHARNEXHOCTA.

I'on(anyMCTa, BHIMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO UCNONb30BaHMIO NEpes
Ha4anom nioBbix onepauvm C MHCTDYMEHTOM.

Bcerna HocuTe 3alLTHbIe o4kw!

He Bbi6pachiBaiiTe oTpaboTasluvte Gatapen, aneKTPUUECKO 1 ANEKTPOHHOE
060py70BaHYIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMY BbITOBBIM OTXOAAMM.
OrpaboraBlLvie Garapey, a Takie MEKTPUIECKOE 1 SMIEKTPOHHOE
060pyF0BaHYIE J0MKHbI BbiTb YTHIMAMPOBAHSI OTAENBHO.

OrpaboraslLvte Garapeu, akkyMyMSTODb! U UCTOHHWKM CBETa HeobXomMO
TIpEIBAPUTENBHO U3BMEYb M3 000pY0BaHHS.

3a FonOnHWTENbHOI! UHCOpMaLelt no yTurAsaLm 1 chopy obpaTuTecs B
MECTHbIE MyHULWANbHbIE OPraHbl UM B PO3HYHbIN Maras/H.

HopatyiHble TpeGoBaHHs B HEKOTOPbIX PErioHaX MOryT 0Bs3biBaTh
PO3HMSHbIE MarasiHbl GECrinaTHo yTUnVa/poBaTb OTpaboTasLLee
3MEKTPUIECKOE 1 3NEKTPOHHOE 0B0pyA0BaHIE, a Takke oTpaboTasluve
Garape.

MoBropHoe 1enons30BaHIe 1 nepepatoTka oTpaboTapLun Gatapeit, a Takoke
CTapOrO 3NEKTPOHHOO U 3MEKTPUIECKOR 06OPY0BaHHS MO3BOMSET CHUBNTD
10TPEBHOCTb B ChIPbEBLIX PECYPCaX.

OrpaborasLLvte Gatapey CORepaT Cpeny MPO4Ero NUTHF, @ ANEKTPOHHOE 1
aNexTpUIecKoe 060pyA0BaHYIE — LieHHble NepepataTbiBaeMble MaTepuarbl.
ORHaKO NPyt HEHATLTIEXBLLEN YTUIIM3ALIM SaHHbIE KOMIOHEHTbI MOTYT HaHECTU
BPER OKPYXaloLLIE/! CPEE Y 3A0POBLI0 YeN0BeXa.

YnanvTe KoHEWBEHLYaNbHYI0 MHOPMALIO C 0BOPYAOBAHIS NP 6 HaMMYM.

EBponeiickuit aHak CoOTBETCTBUS

BpwTaHCKuit 3Hak cooTBETCTBHA

praMHCKMI?I 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasitaTckviil Hak CooTBETCTBUS
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TEXHWYECKU JAHHM OBEPOPE3A

M18 FTR

Mpov3BoacTBEH HOMEP

474460 03...

000001-999999

O6opoT Ha Npa3eH xon 10000 - 31000 min”*
Xop Ha (hpesara 38 mm
[lnameTbp Ha 3aTsiraluTe LaHm 6 mm, 1/4"
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
[llvameTbp Ha dpesepa 38 mm
Terno cbrnacHo npotenypara EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
lpenopbywTenHa okonHa TeMneparypa npu pabota -18...+50 °C
TpenopbuUTENHY BULOBE akyMynaTopHy Barepuu M18B.., M18HB ...

TpenopbYHTENHI 3apsBHY YCTPOVCTBA

WHcbopmauws 3a wyma/Bupaumumte
/amepeHuTe CTOHOCTY ca nomyyeny cbobpasHo EN 62841.
OLieHeHOTO C A HIBO Ha LLyMa Ha Ypena € CbOTBETHO!

M12-18 ..., M1418 C6

PaBHuLLie Ha 3Byk0BOTO Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

80,02 dB (A)
9102 dB (A)

[la ce Hocu NpeAnasHo CpeacTBo 3a cnyxal

O6wmTe CTOMHOCTI Ha BUBPALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPH MOCOK) Ca ONPeLEneHM B
cworeetcTame ¢ EN 62841.
CTOMHOCT Ha eMMCHM Ha BUBpaLMMTE a

0,88 m/s?

Hecuryproct K=3dB(A)

1,5 m/s?

NPEAYNPEXOEHVE

locoyeHuTe B HACTOSILVS MHDOPMALMOHEH NUCT HYBA Ha BUBPALIAN 1 LLyMOBM EMUCIY Ca U3MEPEHY B CHOTBETCTBIE CbC CTAHAPTU3MPaHO U3NMUTBaHe, npeocTaseHo B EN 62841, u
MOrar fia ce M3Mon3Bar 3a CPaBHsIBaHe Ha &aVH MHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe ChLLO Taka fia Ce M3Mon3Bar 1 3a npeBapuTenHa OLieHKa Ha UanaraHeTo Ha BpeaHy Bb3ENCTBIS.
[lexniapupaHuTe HuBa Ha BUGPALIA 1 LLIYMOBY EMUCHM CE OTHACST 3a OCHOBHWUTE NPUMOXKEHNS Ha MHCTPYMEHTA. Ao 06aue UHCTPYMEHTLT Ce U3NON3Ba 3a APy MPUNOKEHNS, C ApyT
npUcnocoBnenuts v He ce Nofabpxa fobpe, H1BaTa Ha BUGPALIY U LLYMOBY EMUCHI MOTaT Jia Ca Pa3n4HM. TOBA MOXe 3Ha4MTENHO fa NOBYLLI HIBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHy

Bb3eCTBHS 33 obLLaTa NPOLbIKUTENHOCT Ha paborara.

an OLieHKa Ha HUBOTO Ha 3naraHe Ha Bb3aeviCTBUETO Ha Bm6paumm W LWyM CreaBa Cbllo Taka Aa ce B3eMe npeasia BpEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KMKOYEH Uik npes KoeTo
€ BK/TKOYEH, HO He Ce 1anon3ga. Toa MOXe 3Ha4MTENHO 4a NOHIKY HUBOTO Ha M3naraHe Ha BpeaHn Bb3eiiCTBIs 33 obLuaTa NPOABMKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

OnpeneneTe [LOMbHUTENHA MEPKU 38 Be3onacHoCT 3a 3aluuTa Ha oneparopa ot Bb3EVCTBUETO Ha Bwﬁpaumme whnu Lyma, Kato Hanpumep NoALPBLXKA Ha MHCTPYMEHTa

npucnocobnenusTa, NOATbPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLIETE 1 Oprany3aLusTa Ha paborara.

E BHUMAHME! Mpouetete BcuykM ykasaHnsa 3a 6e30nacHOCT, UHCTPYKLIMM,
MNKOCTPALMM 1 CeLndMKaLy 3a To3M eNneKTPOMHCTPYMeHT. Hecobnioneie Beex
HVDKECTIEAYHOLLMX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTIA K NOPAXEHMI0 SNEKTPUUECKIM TOKOM,
noXapy Wi TRKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLMY ¥ YKa3aHUs Ana GyAyliero cnomb3oBaHus.

A MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT 3A OGEP®PE3A

WU3nona3Baiite pe36oBY CTArM Nk APYri NPaKTUYHY COMaraTeNnHy CpeacTBa, 3a
[ 3aKpenuTe AeTaina BbPXy cTabUnHa 0CHOBA. AkO AETaliNbT Ce AbPK C pbka
WMV MOZNMPa C TANO, TO TOM MOXe /i Ce U3MECTV v ToBa a AoBene A0 3arya Ha
KOHTpON.

W3nonagaiite camo dypesepu, KOUTO Ca NOAXOASALLY 32 CKOPOCTTA Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa, dpesepbT TpAbBa Ja e NomxozAL 3a ckopocT o 31000 min.

TpaBBa a Ce Manon3sar Camo 3aTeraTeNHuTe YeniocTH, A0CTaBEHM C MalumHarTa.,

NOMBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT

[la ce wanon3ear npeznasty cpeacTsa. Mpy paGoTa ¢ MalLMHaTa BUHar HoceTe
npeanasHu o4una. IPenopbyBar ce ChiLo Taka NpeanasHy PhkasuLy, 34pasu 1
HeXITb3ralLy ce 0GyBKi, KakTo v MpecTunka.

Mpv pa6oTa ¢ MalLVHaTa BUHar HoCeTe NpedniasHy ouuna. MperopbYBar Ce Chilo
TaKa NPezNaski PLKaBILy, 35paBIA M HEXTTLIraLLy ce OByBKM, KaKTo U MPECTUTIKA.

He GbpkaliTe B OnacHara 30Ha Ha ABIKELLWS Ce HOX!

MpeanasHuTe YCTPOIACTBA Ha MaLLHATa Aa Ce U3NON3BAT 3aIbIKNTENHO.

Jla ce u3non3sat camo paboTHY UHCTPYMEHTY, YUSITO OMYCTIMA YECTOTA Ha BPTEHE €
Hali-MarnkoTo TONKOBA ronsiMa, KONKOTO MakcuMarHara YecToTa Ha BbpTeHe Ha
MaLLIMHaTa Ny NpaseH Xoa.

CTpy»Kv N OTUYNEHV Nap4eTa Aa He Ce OTCTPaHABaT, A0KaTo MallHa pabotu.

[la ce u3non3sar camo thpesepu, 3aT04eHV OT CneLmanvct.

Vanonasaifte (hpeavt camo ¢ NoAXoAsiLL AMaMETbp Ha TANOTO.

Mpeav (pe3osateTo 06paboTBaHNTE MaTepuank fja ce 3arerar.

Cnen thpe3oBaHeTo BbpHeTe 0BepchpesaTa B U3XO[HO NOMoxeHue (ocBobozeTe
3aTerarenHus NOCT 3a (UKCMpaHe Ha onHaTa YacT Ha thpesara).

Mpuasinkeaitte paboTHs AeTaiin cpeLLy NocoKkaTa Ha BbpTeHe Ha thpesaTa (pabotete
caMo B HacpeLLHo fiBikeHne)! 3a curypHa pabota uanonagaiite npucnocobneHus kato
Hanp. NpenasHo i HaTvickalLio npucnocobrieHie, ynopHa nnacTvHa, nofsexaaLL
3byteay 1 ap.!

Mpu paboTa Ha OTKPUTO WK KOraTo B MalLMHaTa MOraT Aa MonajHar Bnara uim npax,
Ce Npenopb4Ba YPeAbT a Ce CBbP3BA YPe3 3alLiTeH NPeKbCBaY 3a YTeHeH TOK C
MakcumanHo 30 mA Tok Ha 3azieiicTBaHe.

He e paspetuera obpaboTkaTa Ha MaTepany, KOUTo NPeACTaBNsBAT ONacHoCT 3a
30pageTo (Hanp. asbecr).

AKO 13NON3BAHVSAT MHCTPYMEHT BNOKVPa, UKrioueTe BeaHara ypena! He Brntousaite
ypefa OTHOBO, /10KaTO U3NON3BAHVAT MHCTPYMEHT € Briokupa; Tosa 61 Morno Aa
70BE/le A0 OTKT C BUCOKa peakTiBHa cuna. OTKpHitTe 1 OTCTpaHeTe MpuiHaTa 3a
OrIOKIPHETO Ha U3NON3BaHS UHCTPYMEHT UMKy B MPEABWA UHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocT.

Bb3moxHuTE NpU4MHI 3 TOBa MoraT a Gbaar:

+ 3aknuHeaHe B obpaboTBatara yact

+ [pobueare Ha Matepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha enekTPUYECKIS UHCTPYMEHT

He GbpKaiiTe B MaluuHaTa, fokaTo T4 paboTy.
/13non3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee no BpeMe Ha yrotpeba.

* MV CMSHa Ha UHCTPYMeHTa
* Ny OCTaBSHE Ha ypena

Mpw paora B CTeHw, TaBaHy W NOFOBE BHUMABATE 3a kabenu, rasonpoBoav 1
BOJONPOBOAM.

3akpenere 06pabioTBaHara YacT ¢ yCTPOIICTBO 3a 3axBaLLaHe. Heaakpeneny vacTi 3a
0bpaBoTka MoraT a MPUUMHSIT CEPUO3HI HaPaHSIBAHVS 1 MaTEPUarHiA LLETH.
Tpeay 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTy N0 MalLuHaTa M3BageTe akyMynaropa.
He u3xBbprsiiTe U3xabeHuTe akyMynatopit B OrbHsi Ui B NP GUTOBWTE OTNabUY.
Milwaukee npegnara exonorocko6pasHo cbbvpaHe Ha CTapuTe akymynaTtopy; Mons
nonuTaite Baluvs cneLmanuanpaH Tbprosew.

He cbxpaHsiBaifTe akymynatopuTe 3aeaHO C MeTanHu NPEAMETH (OMacHOCT OT KbCo
CbeVHEHE).

Axymynatopu ot cuctemata M18 fa ce 3apexaar camo Cbe 3apsaHy YCTPOIiCTBa OT
cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu oT Apyru CUCTEMM.

He otBapsiiiTe akymynaTopu 1 3apsiHin YCTPOVICTBA U Y CbXpaHsBaiATE CaMo B CyXt
noMeLLieHws. Masete ru ot BRara.

Tpu EKCTPEMHO HATOBAPBaHE WM EKCTPEMHA TEMNEPaTypa OT N0BpEAeH!
akymynaTop Moxe Aa uaTeue 6atepuitHa Te4HocT. Mpu Aomup ¢ Takasa Te4HoCT
BE[jHara U3mwiiTe C Boaa 1 canyH. lpyu KOHTAKT C 04wTe BeaHara uannaksaiite
cTapatento Hait-manko 10 MvHyTH 1 He3abaBHO noTbpCeTe Nexap.
Mpenynpexaenue! 3a fa u3berHete onacHocTTa o Noxap, Npeau3BMKaxa oT KbCo
ChefIUHEHME, KaKTO M HapaHsIBaHISTa 1 MOBPEZVITE Ha NPOBYKTa, He noTansiite
UHCTPYMEHTa, CMeHsieMara akyMynatopHa baTepust Un 3apsigHoTO YCTPOIICTBO B
TEUHOCTU ¥ CE NOTPUKETE B YPEaWTE v akyMynatopHwTe baTepuu Aa He nonagar
TEUHOCTH. TEUHOCTUTE, MIPEMVI3BIKBALLM KOPO3WSt UMW MPOBEKAALLM ENEKTPUYECTBO,
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KaTo ConeHa Bofa, onpeneneH XuMmukanu, 136enBaLLy BELLEeCTBa U MPOAYKTH,
CbabpXaLy u3benBalLv BeLLeCTBa, Morar Aa npeau3Bukar KbCo CbeanHeHue.

U3MON3BAHE 10 NPENHASHAYEHUE

Obepdpesata MoXe Aa Ce 13non3sa 3a (Ppe3oBaHe Ha kaHanw, 3a 3akpbrisBaxe, 3a
(hpe3oBaHe Ha (hacky 1 pbBoBe, 3a Ppe3oBaHe Ha OTBOPH B AbPBO 1 NnacTMaca.

Taau obepcpesa Moxe a paboTu CbC CReHuTe BKoBe dpesepy:

+ Opesep 3a kaHanu

+ 3a0bnswy dpesep

+ [pochuneH chpesep

Toau ypen MoXe Aa ce U3NoraBa Mo Npe/HaaHa4eHue Camo Kakto € MOCOYEHO.

[EKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B KayecTBOTO Cit Ha NpouaBoaMTEN Aeknapupame Ha coBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
MIPOAYKTBT, ONIMCAH B ,TEXHUYECKN [aHHM", OTTOBAPA Ha BCHYKY COTBETCTBALLM
pasnopenty Ha [lupekTven 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/E0 1 Ha
CEHUTE XapMOHU3VpaHit HOPMATUBHY [OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14
sz £

Alexander Krug

Managing Director C €

YTbNHOMOLLEH 3a ChCTaBSHE Ha TEXHUYECKaTa AOKyMeHTaLVs
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He Ca Mon3BaHy NO-FbAr0 Bpeme, Npeay ynotpeda Aa ce
[03apendr.

Temneparypa Hag 50°C Hamansia MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
MO-NPOABIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CTbHLIE UM OT OTOMTEHME.

TonbpaiiTe YUCT NPUCLEAUHUTENHNTE KOHTAKTI Ha 3apsAHOTO YCTPOVICTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTUManHa MPOSLITKUTENHOCT Ha XBOT crieg] ynoTpeba GatepuvTe Tpsioea fa ce
3apensT HambiHo.

33 BLAMOXHO N0-3bITra MPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT BaTepuuTe TpsibBa Aa ce
3BaAXAT OT Ypena cres 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHme Ha Gatepuute 3a noese ot 30 AHv: ChXxpaHsiBaiiTe GatepusTa npu
npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MscTo. CoxpanssaiiTe 6atepusta npn 30 50 50 % ot 3apsga.
3apexpaiite Gaepusita Ha Beekv 6 Mecewa.

3ALLIMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpv NpeToBapBaHe Ha akymynatopa Mopaay MHOTO BUCOKA KOHCYMALWIs! Ha TOK, Harp.
MHOTO BIUCOKM BbPTSILLIM MOMEHTH, 3aKnUHBaHE Ha CBPEANOTO, BHE3aNeH CTON U Kbeo
CbEIMHEHME, ENEKTPUHECKUST UHCTPYMEHT GPbMUM 2 CEKYHIM M CAMOCTOSTENHO Ce
W3KTIoYBa.

3a HOBO BKITH04BaHE 0CBOGOAETE ByTOHa 3 BKITIOYBAHE U OTHOBO 0 BKTIHOYETE.

Tpy U3BLHPEAHN HATOBAPBAHKS akyMyNaTOPBT MOXE [a Ce Harpee cunHo. B Toan
Cnyyait akyMynaTopbT U3KITKOYBa.

Toraga akymynaTopbT Aia Ce BKI0YBM KbM 38pSEHOTO YCTPOWCTBO, 38 Aa Ce A03apemt
W aKTUBMpa.

MPEBO3 HA NUTWUEBO-MOHHU BATEPUN

TiuTveso-ioHHuTe Batepumt ca MpeAMeT Ha 3aKOHOBWTE paanopeaty 3a Npesos Ha
OMacHM ToBapH.

IpeBo3bT Ha Teav Gatepum TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLMOHanHWTe 1 MeXayHapORHWUTE pa3nopendy 1 pernameHTy.

TMoTpebuTenuTe MoraT fa Npeso3Bar Tean batepui N0 MbTs 63 AOMLAHUTENHN
JI3UCKBAHUS.

[peB03bT Ha NUTMEBO-IOHHI BaTepu OT TPAHCTOPTH KOMNaHV € NPEAMET Ha
3aK0HOBUTE pasnopes6iTe 3a NPeBo3 Ha onacki ToBapy. IoaroToBKaTa Ha Mpeso3a
11 CaMusT npeso3 TpsibBsa a ce v3BbpLUBAT caMo ot 0by4eHy nuua. Lienust npouec
TpsibBa Aa € nof} NPOECHOHaNeH Haf3op.

CnasgaliTe CriefHuTe U3UCKBAHIS NPy NPeBO3 Ha BaTepuyt:

* YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLUTEHV 1 U30NIMPaHH, 3a A Ce M3BErHe Kbeo
CbeauHeHme.

* YBepeTe ce, Ye HIMa ONacHOCT OT pasMecTBaHe Ha baTepusiTa B onakokara.

* He npeBo3BaiiTe nospesen 6arepuv Unu Takusa C Te40BE.

OﬁpreTe ce kbM Bawara TPaHCNOPTHA KOMNaHUA 3a AOMbHUTENHIA UHCTPYKLIMK.

NOAAPBXKKA

[la ce n3non3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepeHy YacTu Ha. Enemeny,
YnsiTa MoaMSsIHA He e onucaHa, fa ce Aagar 3a NogMsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6potuypara "MapaHuws v afipeck Ha Cepau3n).

Tpy HEOBXoAMMOCT MOXeTe Aa NoMCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTTe Ha ypesa npu
110C04BaHe Ha 0603HaYeHVe Ha MalLHaTa 1 LLECTUMGPEHVs HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECKN AaHHN OT Balums cepau3 unm aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

l BHVMAHME! NPEAYNPEXOEHME! OMACHOCT

lpeav 3anoyBaHe Ha kaksuTo € fa e paboTu No MallMHaTa u3BageTe
akymynaropa.

Axcecoapi - He ce cbzbpxar B ofiema Ha JocTasKaTa, npenopbyBaqo
[OMbIHEHVE OT NPOTpamara 3a akcecoapw.

I'Ipenw nyckaHe Ha ypena B ZaeicTBve MOns NPOYETETE BHUMATENHO
WHCTPYKUMATA 33 U3NON3BaHe.

BuHarv HoceTe npeanasm ouunal

OrnagbLytTe OT Gatepuy, OTNAFbLITE OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe He TpAOBa Aa Ce U3XBLPIAT 3a€AHO C OUTOBUTE OTNAZBLM.
OrtnagbLyTe OT batepuy, oTNabLITE OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
0bopypBaHe TpA6Ba Za ce CbOMpaT 1 U3XBBPST Pa3KenHo.

[peny M3XBLPIAHETO OTCTPaHsBaNTE OT YPeayTe oTNabLVTe OT
Gatepiu, OTNabLKTe OT aKyMynaTopil v aMauTe.

VHchopmupaitTe ce oT MecTHUTe CriyxGu Ui o CBOS! CrieLManmaupaH
TbProBeL| 0THOCHO (OMPMUTE 3a PELMKIVPaHe ¥ MecTaTa 3a Chbupane
Ha OTnabLu.

B 3aBucumocT ot MecTHuTe paanopenbu, ThproBLwTe Ha ApeGHo Morar
Ca 33AbIKeHV f1a npueMart be3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO oTnagbLyt
oT BaTepyi1 1 OT ENeKTPU4ECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHe.

[laiiTe CBOS MPUHOC 33 HAMarSBAHETO Ha HYKAWTE OT CYPOBMHY Upe3
MOBTOPHaTa ynoTpeba 1 peLkvpaxeTo Ha BalumTe oTnagbLm ot
GaTept M OTNagbLY OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyABaHe.
OTnagbuvTe OT GaTepuy (Hait-Beye MTUEBO-HOHHUTE BaTepuy) u
OTNaAILLUTE OT eNeKTPUECKO 1 eNEKTPOHHO 0B0PYABaHE ChbPXAT
LIeHHM PeLVKnUpaLLIV ce MaTepuank, KOUTO MOraT Ja NoBMUAST
OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa Cpepa v Ha BalueTo apase, ako He ce
W3XBLPMAT N0 EKOMOroCHOBPA3EH HauMH.

Tpeav 3XBLPNSHETO KaTo OTNafbK M3TpHitTe OT Balwws ynotpebssan
yper eBEHTYIHO HAMMYHWTE B HETO MYHI AaHHM.

EBponelickv 3Hak 3a CbOTBETCTBYUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBDO-HBVIGTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FREZA

Numaér pmdur‘tip

M18 FTR

474460 03...

Viteza de mers in gol

000001-999999

10000 - 31000 min”*
38

Cursa carcasd mm
Diametru inel de strangere 6 mm, 1/4"
Tensiune acumulator 18V
Diametru rindea 38 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor. -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B.., M18HB ...

Incércatoare recomandate

M12-18 ..., M1418 C6

Informatie privind zgomotullvibratjile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

80,02 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform
normei EN 62841.

91,02 dB (A)

Valoarea emisiei de oscilatji an
Nesigurantd K=3dB(A)

0,88 m/s?
1,5 m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativé a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate
utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinté principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesorii diferite sau intretinute necorespunzétor, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de

lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratji si zgomot ar trebui sé tiné cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeazé de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioad de lucru.

|dentificati mésuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesorilor,

mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE FREZAT DE SUS

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixarii

piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este finuta cu ména sau

rezemata prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru,

pierzandu-se controlul asupra ei.

A se utiliza doar cutite de debitat rotative adecvate pentru turatia uneltei.

%'36' de dgbitat rotativ trebuie sé fie adecvat pentru o turatie de pané la
min.

Se pot utiliza doar mansoanele de prindere furnizate impreuna cu masina.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci
cand utilizati magina. Se recomandd purtarea manusilor, a incaltdmintei solide
nealunecoase §i sortului de protectie.

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina. Se recomandé
purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoase si sortului de protectie.

Nu intratj niciodatd in zona de pericol a rindelei cand este in functjune.
Intotdeauna utilizatj ecranele de protectie ale maginii.

Utilizatj numai scule a caror viteza admisa este cel putin la fel de mare ca §i cea
mai mare vitezd de mers in gol a masinii.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepdrtate in timpul functiondrii maginii.

Utilizati numai cutite de rindea rectificate profesional.

Se vor folosi doar freze cu un diametru al cozii corespunzator.

Piesele de prelucrat trebuie sa fie fixate inainte de téiere.

Asezatj rindeaua inapoi in pozitia originala dupa utilizare (slabiti maneta de
inchidere pentru a securiza carcasa)

Miscati piesa de prelucrat numai in sens contrar rotatiei cutitului (lucrati numai in
sens opus) ! Pentru securitate , folositj dispozitive de securitate si presiune
ghidaje, protectii la rupere, etc.

Praful care apare cand se lucreazé cu aceasta sculd poate fi ddunator sanatatii si
prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizatj un sistem de absorbtie a prafului
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si purtati 0 mascé de protectie impotriva prafului. indepartatj cu grié praful
depozitat , de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectati imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atata timp cét scula demontabild este blocata; dacd o faceti,
s-ar putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasit si remediafi
cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru sigurantd.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agétarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

* la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului

Cénd se lucreazé pe perefj, tavan sau dugumea, avefj grijd sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentdri grave $i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i ardetji.
Milwaukee Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protecia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositj numai incércatoare System M18 pentru incarcarea acumulatorilor System
M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodata acumulatorii si ncdrcatoarele si pastratj-le numai in
incdperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa i
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Rindeaua de adancime poate fi folosita pentru falfuire, rotunjire, sanfrenare,
tesire muchii atat pentru lemn cét si pentru plastic

Aceasté masina de frezat pentru debavurare poate fi utilizatd cu urmétoarele
cutite de debitat rotative:

+ cutit de mortezat

+ cutit de rotunjit

+ cutit de debavurat

Nu utilizatj acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale
Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

/i

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcatj inainte
de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitatj expunerea prelungita la caldura sau radiafie solara (risc de supraancalzire)
Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functjonare, bateriile trebuie reincércate complet
dupd utilizare.

Pentru o duraté de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator

dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de
ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca
sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat,
dupa care se decupleaza de la sine.

In vr,derea recuplaril, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuatj o noua
cuplare. .

In condiii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masura. In
acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatori cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie i transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sd nu poaté aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactatj unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat i a
numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard , disponibil ca
accesoriu

2 [ ]>]

Va rugdm cititj cu atentie instructjunile inainte de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie!

&)

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va de la
autoritétile locale sau de la comercianti acreditati in legaturé cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementdrile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit
bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si electronice.
Contributia dumneavoastré la reutilizarea si reciclarea deseurilor
de bateril si a deseurilor de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea un
impact negativ asupra mediului si sénétaii umane, in cazul in care
nu sunt eliminate n mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

)
(3

Marca de conformitate europeana

Marcé de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATOLIM MOBPLLUMHCKA IMOMJANKA M18 FTR
Mpow3sozeH 6poj 474460 03...
..000001-999999
Bpava 6e3 onosapysarbe 10000 - 31000 min”*
YIjapHa nospLuMHa 38 mm
[lnjameTap Ha npcTeHoT 6 mm, 1/4"
Bonaxa Ha Gatepvjata 18V
[lvjametap Ha pyTepoT HacoyBa4oT 38 mm
Texura cnoper EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
lpenopayaHa Temneparypa Ha okonuHara npu padora -18...+50 °C
Tperiopayary TUMIOBY Ha akyMmyriaTopcku Gatepum M18B.., M18HB ...

Mpeniopayanyt nonHaun

Wrchopmaumja 3a Gyuasata/eubpaummre
VamepeHwTe BpeaHOCTY Ce oapeaeHy cornacko cTanaapaot EN 62841.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TMMHHO U3HECYBa:

M12-18 ..., M1418 C6

HvBo Ha 3ByueH npuTicok. (Hecuryproct K=3dB(A))
HvBo Ha jaunHa Ha 3syK. (HecurypHoct K=3dB(A))

80,02 dB (A)
9102 dB (A)

Hocre wuThmK 3a yuwm.

Biynm srﬁpauwcxm BPE[IHOCTU (BEKTOPCKY 301p Ha TPHUTE HACOKW) NPECMETaHM COrmacHo
EN 62841.
BuBpaLycka emvcoHa BPEIHOCT a

0,88 m/s?

Hecuryproct K=3dB(A)

1,5 m/s?

NPERYNPENYBAHE

HuBoTo Ha BibpaLm v emucvja Ha byyasa fazieHu BO 0BOj MHHOPMATVBEH NIMCT Ce M3MEPEHN BO COMMACHOCT CO CTAHIAPAUaVPaH METOS Ha TecTvpatbe AadeH Bo EN 62841 v Moxe aa ce
KOpUCTAT 3a CIope/yBatbe Ha efieH enexTPUEH anar co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe Ja Ce KOpUCTAT Npyt MPBUYH NPOLIEHKA Ha U3NIOKEHOCT.

HaBezeHoTo HuBo Ha Bwﬁpaumm [ eMMCI/IjH Ha GyHaBa ja NpEeTCTaByBa MasHata NpUMEHa Ha anatot. Cenax ako anaror ce KOPWCTK 3a NOMHaKBI NPUMEHH, CO NOMHAKOB I'Ipl/lﬁOp 1nu nowo
Ce 0fpxXyBa, Bwﬁpaumvne nemucujata Ha SWBBG MOXe [ja Ce pasnuKkyBaar. Toa MoXe 3Ha4TENHO Aa o 3roNeMM HUBOTO Ha 3NOXKEHOCT npeky Lenuot paGOTeH nepuoa.

MpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BubpaLw v ByyaBa Tpeba UCTO Taka Aa Ce 3eMe MPEdBIA KOra € WCKIYYeH anaTor Wi Kora e BKITy4eH, HO He BPLUW Hkakea pabota. Toa Moxe

3HAYUTENHO [a ro HaManw HBOTO Ha M3NOXEHOCT NPeKy Lienuot paGOTEH nepuoa.

YTBpAETe AONONHUTENHY Ge3BERHOCHN MEPKV 38 A Ce 3aLLTUTY onepaTopoT o edheKTUTE Ha BUBpaLMTe Wivnv GyasaTa kako Ha np.: OBpXyBajTe o anaToT v MpuBOpOT, paLieTe Heka Bi

6unar Tonnu, opraHu3auvja Ha paboTHuTe LWemm.

E MPEAYNPENYBAKSE! MpoyuTajre v cuTe Ge3besHOCHW ynatcTea,
MHCTPYKLMK, UNyCTpaLum 1 cneundukaLmy 3a 0Boj enextpuyeH anar. HegocneaHo
MI04VITYBakbE Ha MOFONY HABEAEHMUTE YNaTCcTBa MOXe f4a MPeMy3BIKa ENEKTPUYEH YAap,
oXap Wi Cepyo3H¥ NoBPEay.

YyBajre r1 cuTe npepynpenyBatba v ynaTcTea 3a ynotpeda.

A BE3BEJHOCHW HANOMEHH 3A PYTEP

YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBPTYBake UNW APYIY NPAKTU4HN NOMOLLHY
CPeACTBa, 3a A o 3aUBPCTUTe AenoT WTo ce 0bpabotysa Ha cTabunHa nognora.
Co apxerbe Ha fenor LUTo ce 06paboTyBa o paka i HeroBO NPUTICKAHE CO TENOTO,
[enoT MOXe la Ce M3He, a Toa MoXe fia AoBene 0 ryBetbe Ha KoHTponara.
KopucTete rv camo poTvpaukuTe fienoBv 3a cevetbe noroaHy 3a 6pauHara Ha
31118587. Eo‘mpaqmm [ien 3a Cevetbe Mopa Aa buae coopBeTeH 3a Bpanka o

min”,

Moxe fa ce KopuCTaT Camo NEXMLLTA LUTO Ce UCropadyBaar Co MalLvHaTa.

OCTAHATW BE3BEJHOCHW 1 PABOTHH YNIATCTBA

‘/norpeﬁyaajTe 3alLTUTHa onpema. CexoralLl HoceTe pakaByLy kora ja kopucTute
MalLmHara. VcTo Taka npenopauniieo e fa ce Hocat o4una, LIBPCTI YeBMM KoM He ce
TU3raar u npectunka.

Cexoralll HoceTe pakaByLiV Kora ja KOpUCTUTE MalLMHaTa. VcTo Taka npenopadnueo e Aa
Ce HOCAT 04na, LIBPCT YEBIM KOW He Ce JIM3raar v MpecTvrka.

HukoraLu He nocerHyBajTe Bo 30HaTa Ha onacHara paboTHa NoBPLLIMHa NMPK BKNy4eHa
MalLWHa.

CexoralL KOPUCTETE 3aCTUTEH LUTUT Ha MaLLMHaTa.

Kopuctere camo anati uvja jao3soneHa 6pauHa e HajManky Konky Hajsucokata 6pauHa
Ha MalLuara 6e3 onToBapyBarbe.

MpalLmHaTa 1 CTPYrOTUHWTE He CMeaT fja Ce OACTPaHyBaaT [OAeKa e MalLvHaTa paboTu.
Kopucrere camo npodpecvioranto Hasaberu. Pytep Hoxesu.

YnotpebyBajTe camo rnofankyt o COoRBETEH AujaMeTap Ha ApLUKaTa.

Mapuutbata Kov ke ce 0aboTyBaar npex cevereto Tpeba Aa bimar npukadeny.

o KopvCTetbe,BpaTeTe o pyTepoT B0 NPBOGUTHATA MO3MLMja. (CnyLUTeHa payka 3a Aa ja
0be3beay nopLLMHaTa).

[lBiere ro 06paBoTyBaHOTO Napue Camo B0 HACOKa KoH cewnnoTo (paborere crpoTvBHo
cBpTenm)! O 6e36EIHOCHY MPUUMHY, KOPUCTETE M 3aLLTUTHWTE enemenTy: Ge3benHocHa
Hanpasa, Nv3raqka BOAUNKa, 3alLTUTHA Orpajia UTH.

MpawuHara koja ce kpesa npy pabota co 0B0] anar Moxe fa bvae WTeTHa N0 3APasjeTo
11:38T0a He 0 M3NoxyBajTe ro Tenoro. KopucTeTe cvcTeM 3a ancopniuvja Ha npaluuHara v
HOCETe CO0ABETHA 3alLTUTH Macka. OFICTPaHETe ja LENOCHO HaTanoxeHara npatLuHa
Ip: CO MPaBOCMyKarika.

He cvear ga Gugar o6paboTyBaHy MaTepujanyi Kovi LLITO MOXaT Aa ro 3arpo3ar 3ipasjeto
(Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpe6yBaHoTo opyave ce Bokupa, MoniMe BeaHaLLl Aa Ce ickny4w anaparot!
He ro Bny4yBajTe anaparot noBTopHO Aozeka ynotpebysaHoTo opyave e BrokvpaHo;
nputoa 61 MoXeno Aa Aojne AO NOBPATeH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha peaKuuja.
VcnTajTe v OTCTpaHeTe ja NpuuKHaTa 3a BiokvparbeTo Ha ynoTpebeHoTo opyaue UMajkn
TV BO MPEABVZ HanomeHuTe 3a GesbeaHocT.

MoxHv npuutin 61 Moxene Aa ce:

+ 3aKaHTyBaHbe B0 NapueTo koe LuTo ce 0bpadoTysa

+ KpLuerse nopagv npoayuparse Ha Marepujanot koj wto ce obpabotysa

+ TlpeonToBapyBate Ha eNeKTPU4HOTO OpyAve

He dharajre B MaLwvHaTa kora paGoTy.
YnoTpeBeHoTo opy/avie 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXE 2 CTaHe MHOTY XeLLKO.

* MW MeHyBate Ha opyaveTo
* TP CTaBakE Ha anaparoT Ha CTpaka

Kora paBorwiTe Ha SWII0BM, TaBaH Wi Mo, BHUMaBA[Te Aa v U3BETHeTe enexTpuyHuTe,
racHuTe v BOLOBORHY MHCTaNALMM.

Obesbegere ro npeaMeToT Koj LUTO ro 0bpaboTyBaTe CO Hanpaga 3a HanoH.
Heobe3beneHu nap4utba Kov LuTo ce 06paBoTyBaaT MoXaT Aa Mpeav3Bukaar TelLkv
TI0BPEAY 1 OLLTETYBAIbA.,

1A3BageTe ro GaTepycKOT CKIION MPEr, OTMONHYBAHE Ha KakoB U a € 3acbar Bp3
MaluHara,

He i ocTasajTe uckopucteHuTe Gatepim B0 AOMaLLHUOT OTTa U He fopeTe .
[DuctpuByrepute Ha AET v cobupaar crapwTe Batepuy, o T ja LUTUTAT HalaTa
OKOMMHa.

He rv 4yBajTe GatepuvTe 33€HO CO METANHY NPEAMETH (pU3UIK OF KpaTOK Cnoj).

Kopuctere ncknyamso Cucrem M18 3a nonHetbe Ha Gatepuv o M18 cuctem. He
kopuceTe Batepuv o Apyr cUCTEM.

He v oTBOpajTe HacunHo GatepuyTe 1 MorHauwTe, 1 YyBajTe Ty Camo Ha CyBO MEcTo.
UyBajTe 1 nocTojaHo cyBu.

KucenmHara op oLuTeTenvTe GatepuvTe MOXe fa VICTede P eKCTPEMEH HamoH Wi
Temnepatypy. [lokonky AojieTe BO KOHTAKT CO vcaTaTa, U3MHjTe Ce BeAHalLl CO canyH v
Boza. Bo cryyaj Ha KoHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo HajManky 10MuHyTv 1
33OIMKUTENHO OfiETe Ha nexap.

MpenynpeayBarbe! 3a fa uaberHere onackocTa ofl Noxap, O HapayBatba Ui of
OLLITETYBAHbE Ha NPOM3BOZOT, KOWLLITO T CO3aBa KDATOK Croj, He ja noTonyBajTe BO
Te4HOCT anatkata, 3ameHnuBsaTa GaTepuja UNv MOTIHAYOT ¥ NadeTe BO YPeauTe 1 B0
GaTepuuTe 4 He MPOHWKHYBAAT TEYHOCT. KOPO3UBHY WV ENEKTPOCTIDOBORMMBH
TEHHOCTW, KaKo COleHa Bola, OFIPEAEHH XeMUKanyu, u3BenyBasku npenapatit Ui
MIPOU3BOAY KOW CORPMAT M3BENyBaYKY CYNICTAHLY, MOXaT J1a MPERU3BIKaaT KDAToK Crioj.
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CMELIMOULIMPAHW YCTIOBY HA YOTPEBA

PyTepoT Moxe a CeKOPYICT 3a KaHanu, 380KpyKyBarbe, .., 3806MyBatbe Ha pabosu,
KaiKO 1 32 ZyMHerse BO JIPBO U MacTuka.

lopHara (hpesa MoXe Aa Ce KOpUCTY CO CRIEBHWTE TUNOBY Ha (peant:
+ Byprja 3a oTBOpH

+ Byprja 3a 3a0bnyBare

+ Byprvja 3a ceverbe

He ro kopucTeTe 0Boj Mpou3Bo Ha GO Koj ApyT HauMH OCBEH NPOMMLLIAHYOT 33
HopmanHa ynotpea.

EK-OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npou3soguen, u3jaBysame Moz LienocHa OAroBOPHOCT fieka ,TeXHUHKuTE nogarouy’
1OZ0MY [0 OMLLIYBaAT MPOU3BOZOT CO CUTE PeneBaHTHi oapeabi of perynaTueuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornacery co crenHise
XapMOHM3VPaHV! PerynaTopHin LOKyMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

fhoad [,

- (€
Managing Director

Alexander Krug

OnonHoMOLLTEH 33 COCTaBYBakbE Ha TEXHKaTa AOKyMeHTaLvja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUI

Barpuue Kou He Gurie kopcTeHu nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HarorHar npeg yriotpeba.
Temneparypa nosucoka o5 500C (12200) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha batepuue.
VaberHyBajTe nofonro u3noxyBatbe Ha batepuuTe Ha BUCOKM TEMMEPATYPM WM COHLIE
(Pu3uk on NperpeBarbe).

KrniemwTe Ha nonHauot 1 6atepuvTe Mopa aa Gudar wicTi.

3a onTumaneH paboteH Bex GatepuvTe Mopa fia Ce HanonHar LeNocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOJIONT BeX Ha Tpaetbe, anapaTuTe rocre HUBHOTO nonketse Tpeba Aa Gugar
113BaZeHM Of} anaparoT 3a NofHete Ha atepuuTe,

Bo cnyuaj Ha cknaaviparbe Ha Garepujata nogonro oa 30 AeHa: Akymynatopor Aa ce 4yBa
Ha Temneparypa og, npubnikHo 27°C v Ha CyBO MECTO. )

Axymynatopor a ce ckniaapa Ha npubnikto 30%-50% on cocTojbata Ha HanonHeToCT.
AkymynaTopoT MOBTOPHO /ia Ce HaromHy Ha cekou 6 MeceLt.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpu MpeonToBapyBatbe Ha aTepwjata co MHOY BICOKa NOTPOLLYBANKA Ha CTPYja, Ha
MPUMEP EKCTPEMHO BCOKM BPTEXHI MOMEHTY, 3aITIaByBatbe Ha Aynyankara, HeHapejHo
3anuPatbe U KPaToK Crioj, enexTPo-ypeaoT Byt 2 CekyHaW, a noToa CamMoCTojHO Ce
rach.

32 MOBTOPHO BKITYHYBAtE OCTIOBOAETE 10 MPEKUHYBA4OT U BKITYETE MOBTOPHO.

Bo cryyaj Ha excTpemHy onosapyBarba batepujata MOXe Aa aarpee MHory. Bo Takos
cnyyaj Gatepujara Mckny4yBa.

Toralu cTasere ja Gatepvjata BO ypenoT 3a noNHere 3a NOBTOPHO /4@ ja HaroHuUTe 1
aKTvBupare.

TPAHCIOPT HA TUTUYM-JOHCKN BATEPUK

TIMTYUM-OHCKvTE GaTepwi MIOTNEXAT Ha 3aKOHCKWTE OBPEH 3a TPAHCTOPT Ha OnacHK
MaTepuu.

TipaHenopToT Ha oBMe BaTepiyt Mopa Aa Ce BPLLM COMTIACHO NOKATTHUTE, HALIMOHANHMTE 1
MefyHapOTHWTE MPOMACH ¥ OAPeRou.

ToTpoLuyBa4uTe Ha oBite Gatepit MOXe fia BPLLAT HEMPENEH naTeH TPaHCTOpT Ha
uetre.

KomepLujanuoT TpaHCropT Ha JUTUYM-JOHCKV BaTepi of CTPaHa Ha LLUNeauTepCKU
npeTnpujaTia NOANEXHN Ha OfpendyTe 3a TPAHCTOPT Ha ONMaCcH! MaTepuk.
ToaroToBKvTe 3a LWNEAVLjA ¥ TPaHCNOPT Tpeba Aa i BpLLIAT UCKITY4MBO COOBETHO
06yqenv nuua. LienokynHvor npoiec Tpeba aa Gude CTpy|Ho HazrmenyBaH.

Mpv TpakcnopToT Ha Gatepw Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNESHOTO:

+ QcurypajTe Ce A4eKa KOHTAKTMTE Ce 3alUTUTEHM v U3ONMpaHH, a CETO Toa Co Ler Aa ce
13BErHar Kpatku criogsi.

+ BHumaBajTe a He Aojae 0 V3MecTyBatbe Ha 6atepuuTe Bo HUBHaTa ambanaxa.
+ 3abpaHer e TpaHCNOPT Ha OLLTETEH WM MPOTEYEHM UTUYM-OHCKY BaTepun.

3a noHaramoLLHM VHCTRYKLUAW oﬁpaTeTe ce o Bawero LuneauTepcko npeTanjaTmeA

OfIPXYBAE

Kopucrere camo Milwaukee aogarouv 1 pesepsry Aenosu. [Jokomky Hexow on
KOMTOHEHTITe Kovt He Ce onuLuaHm Tpeba Aa bunar sameHeTw, Be Monme koHTaKTvpajTe
1 cepaycHuTe areHTy Ha Milwaukee (KoHCynTupajTe ja nucTaTa Ha adpech).

[pu noTpeBa Moxe Aa ce nobapa exCrno31oHEH LIPTEX Ha anapaToT CO HaBeayBatbe Ha
MaLLIMHCKUOT TUI W LLecToLMApeHuoT Bpoj Ha Tabnnukara co yunHoKoT Ui Bo Baluata
KopUCHYHKa cryxGa unv aupexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmatvja.

I BHWMAHVE! PELYIMPENYBAHE! OMACHOCT!

1AaBapere ro GaTepyckvoT CKION Npes OTNONHYBAHE Ha KakoB v i &
3achar Bp3 MaLLMHara.

[lononHwTenHa onpema - He € BknyyeHa B0 CTaHaapaHata, a AocTanka e
KaKo Aonarok.

Be monume npeq aa ja crapryBare MaluHara obpHeTe BHUMakMe Ha
ynarcreara 3a ynorpe6a.

locTojaHo Aa ce Hocar 3alLTUTHY ouunal

He otcrpaHyajTe v oTnagHuTe Garepuu, oTnagHaTa enexTpidHa 1
€MeKTPOHCKa OMpeMa KaKo HeCopTVpaH KoMyHareH otnan. OTnapHwTe
Gatepw 1 0TnajHaTa enexTPU4Ha v enexTPOHCKa orlpema Mopa fa ce
cobvpaar nocetHo.

OmnaghvTe Gatepun, OTMAAHVTE akyMynatopy it OTNaKHUTE M3BOH Ha
CBETNMHa Tpeba fa Ce OTCTPaHaT 0f onpemara.

[poBepere Kaj BALLMOT NOKaneH opraH Wi NPofaBaY 3a COBETH 3a
PeLVIKIVpaHe 1 MECTO 3a CobVparbe.

Bo 3aBYICHOCT 07} NIOKANHITe perynaTviw, TROBLTE Ha Marno Moxe Aa ce
06Bp3aHy BecrinaTHo fa i Mpe3emaar UCKOPUCTERNTE BaTepuu, kako v
OTMaHaTa eNexTpU4Ha 1 eNEKTPOHCKA orpema.

Batuvior npuoHec 3a noBTopHa ynoTpe6a v peLMKIpatbe Ha OTnafHiTe
Gatep 1 TnagHaTa enexTpUYHa v eNeKTPOHCKa orpema noMara fa ce
Hamanu nobapyBadkara Ha CypOBYHI.

OrnaaHuTe GaTepyi, NOCEBHO OHYE LLTO COAPIKAT NMTIYM, W OTNagHaTa
€NeKTPV|YHa 1 ENEKTPOHCKA ONpema CORPAT BPEHi MaTepujarnk 3a
PeLWKIMpaFbe, KOV MOXE HEraTUBHO fia BMWjaaT Ha XVBOTHaTa CpeauHa v
Ha 371paBjeTo Ha NyeTo FOKOTKY He Ce OTCTPaHaT Ha exomoLUKN
KOMMATUOMUTIEH HaYYH,

/A3BpwLLeTe 1 M4HITE MOFATOLY OF OTNAAHATa Orpema, AOKOMKY MM MMa.

EBponicka 03Haka 3a coobpasHocT

Bpwrarica 03Haka 3a cooBpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasitcka 03Haka 3a cooGpasHoCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM OPE3EP

M18 FTR

Homep Bupoby

474460 03...

Kinbkicts 06epris xonocroro xoay.

..000001-999999
10000 - 31000 min”*

Butcora (pesepyBatita
JliameTp 3aTUCKHOT g

[liametp chpean

PeKoMeR70BaHi TUNM akymynaTopis

Pexomen0BaHi 3apsaHi npucTpoi.

LLlym / indpopmavis npo BiGpavito

3HavenHs sibpauii A-rop,an

8 mm
6 mm, 1/4"
Hanpyra aHimHol akymynstopHoi Gatapei 18V
38 mm
Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 12 Ah) 1,79kg ... 2,86 kg
PeKomenoBaHa Temneparypa 40BKinNA nig yac poborw, -18..+50 °C
M18B.., M18HB ...
M12-18 ..., M1418 C6
Bumipsi 3Ha4eHHS BU3Ha4eni arigHo 3 EN 62841,
Pisetb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUTIOBOMY BUNAAKY:
PiseHb 3Byk0Boro Tvcky (noxvbka K = 3 ab(A)) 80,02 dB (A)
PiseHb 38ykoBoi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 Ab(A)) 91,02 dB (A)
BukopucToByBari 3aco6y 3axvcTy oprawis cnyxy!
CymapHi 3HaqeHHs Bibpaii (BexTopHa cyma TPbOX HanpsMKie), BCTaHoBMEHi arigHo 3 EN 62841. 088 mis
,88 ms
1,5 m/s?

nox6ka K = 3 ab(A)
3ACTEPEXEHHA

3asBrIeH 3Ha4eHHS! LYMOBOTO BUNPOMHIOBaHHS, BKa3aH B LibOMY iHthOpMaLAHOMY apkywui, Byno BUMIpSHO BIANOBIAHO 0 CTaHAAPTU0BAHOTO BUMPOByBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta MoxyTs
BUKOPUCTOBYBATUCS NS NIOPIBHAHHS OFHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLIM. BOHY TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCS AN MONEPEaHbOT OLIiHKM PIBHA BINMBY Ha Oprakiam.

Brasati 3HaueHHs Bibpaii Ta LwyMoBOr0 BUPOMIHIOBAHHS AVCH Anst OCHOBHUX 0BMACTE 33CTOCYBAHHS! IHCTPYMEHT. KO iHCTDYMEHT BUKOPUCTOBYETBCS B iHLLMX 0BNACTAX 3aCTOCYBAHHS UM 3
HLLVM MpUnazasiM 260 He NPOXORUTb HaneXHe 06CNYTOBYBAHHS, 3Ha4eHHs! BiBpaLlil Ta LLyMOBOTO BUNPOMIHKOBaHHS MOXYTb BifpiHATHCS. Lie Moxe cyTTeB0 binbLLMTH piBEHb BMAUBY Ha OpraHiam

TIDOTATOM 3aranbHOro nepiony poboru.

Mia wac owjkku pisra BnnvBy BibpaLii Ta WyMOBOTO BUPOMIHIOBAHHS Ha OpraHi3M TaKOK Heo6XIAHO BPAXOBYBATH NepioRH, KONV IHCTYMEHT BIVKHEHO, 4 KON Bit NpaLioe, ane (aKTU4Ho He
BUKOPHCTOBYETBCS! [T BUKOHAHHs! POBOTH. Lle MOXe CyTTEBO 3HU3UTM PiBEHb BINVBY HA OpraHiaM NPOTSTOM 3aranbHOr0 Nnepioy poGoTu.

BuaHauTe fopaTkoBI 32Xy fANA 3axvICTy onepaTopa Big BrnwBy Bibpaii Ta/ao Lymy, Hanpuknas, oBcnyroByBaHHS iHCTPYMeHTa Ta ioro npunanas, 3bepiraHHs pyk y Tenmi, opraxisallis rpacpikis

pobory.

m YBATA! O3HaitoMuTHCB 3 yCiMa nonepeaeHHAMH 3 6e3neYHOro BUKOPHCTaHHS,
IHCTPYKUIAMM, iNIOCTPTUBHIM MaTepianoM Ta TEXHIYHUMY XapakTepuCTUKaMH, fiki
HaaIoTLCS! 3 LM eNIeKTPMYHMM IHCTPYMEHTOM. HenOTpHMaHHS BCiX HaBEREHHX HInke
IHCTPYKLIi MOXe NPY3BECTY 710 YPaXEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo Bakix
TpaBM.

36epiraTi BCi nonepeXeHHs Ta iHCTPYKLIT ANS BUKOPUCTAHHS B MaiByTHLOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKY BE3NEKM [INA OPE3EPA

3aKpinuTi i sacikcyBath 3aroToBKy B newarax abo iHwMM cnocoBom Ha cTabinbHii
0CHOBI. FIKLIO Bt YTPYMYETE 38rOTOBKY TiNlbkit pykoto abo NpUTUCKAETe A0 Tina, BoHa
3AMMLLIAETBCA PYXOMOIO, L0 MOXE NPU3BECT [0 BTPATH KOHTPOMI,

BukopucTosyiiTe nuwwe thpeaw, Aiki NAXOAATL ANA WBIAKOCTI iHCTPyMeHTY. Gpean
MOBWHHI NigxoauTv Ans wauakocti 4o 31000 min™,

MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbkv Ti 3aTiCKaui, ki NOCTABNSKOTHCS 3 MALLVHOIO.

JIOJATKOBI IHCTPYKLL 3 TEXHIKM BE3NEK TA EKCIINYATAL

Buopucrosyire iHausinyansHi sacobi saxvicty. Min wac poboT 3 MaLLMHOI 388X HOCUTH
3aXUCHI OKYIAPY. PaMMO HOCUTY 38XVICHI PyKaBUL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS i hapTyX.

Mig yac po6ioTi 3 MALLMHOIO 3B HOCHTIA SBXHCHI OKYAPH. PaBMO HOCHTH 3axuCHi
PYKaBUL, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS! | (hapTyX.

He 3acoByBaTu pyky y HeGeaneuHy 30Hy npaLolouvix Hoxis!
060B'513K0B0 KOPUCTYBATCA 3aXVCHUM 0BNaZHaHHAM MaLLuHY.

BukopwCTOBYBaTH Tiflokit POGOHI HCTPYMEHTH, AT AKX ONYCTAME KibiicT 0Bepria
Bi/TIOBIAAE MaKCUMATTbHA KINbKOCTI 0DEPTIB XONOCTOrO XoAY Mpunagy.

He MOXHa BUransTi CTpyxKy abo ynamkw, Kon MalLivHa npaioe.

BukopucToByBay Tinbkv npocpeciiiko Binwnidosaki (peai.

BukopucTosyBaTyl Tinbkv (hpean 3 BiAMOBIAHMM AiaMETPOM XBOCTOBYKA.

3arotoBKu nepen hpesepyBaHHsM HeoBXIAHO MILIHO 3aTUCHYTH.

Nicis chpesepyBatkst chpesep HeoBxiaHo OBEPHYTH Y BX{IHE MonoKeHHst (ocrabuTw
3ATVCKHIA BaXiNb [N BCTAHOBNEHHS (DPe3ePHOT KOp3uHM).

Tepemilari 3aroToBKY MPOTM HANPAMKY 0GEPTaHHS (pesyt (TpaLioBaTH NIMLLE Y 3yCTPIHOMY
Hanpsiky)! [ins BeanedHof poBoTi BUKOPUCTOBYTe Taki 3aCOBM, Sk 3aXCHIY Ta MPUTUCKHMIA
MPUCTPiit, yNOpHa nnMTa, NoRaKui LLTOBXaY ToLLo!

T, o YTBOPIOETHCA Nif 4ac po6oru, YacTo Gysae WKAMBM AN 30POB'S (HanpHKas,
npn 0Bpobui Ay60Boi Ta byk0Bai AEpeBIHA, KavieHto, Nako(hapBoBOro NOKPUTTS, Ak MOKE
MICTUTY CBMHELb 860 iHLLi WKIQWBI PEHOBMHH), Ta He NOBHEH NOTPaNASTY B OpraHiaM.
BukopucToByBaTyt 3acoBi Anst BIACMOKTYBaHHS UMY Ta AOAATKOBO HOCHT BIAMOBIHY Macky
[ANA 3axvcTy Bif NnY. BiaknazeHHs nuny petenbHo BUAANSTH, HANPUKITa, MAAOCOCOM.

He moxHa 06po6nsTy Matepiany, Hebeaneuki Ans 310poB's (Hanpuknag, abecr).
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Tpv BrioKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunaal He BMukaiiTe npunag,
L0 BCTABHMIA IHCTPYMEHT 3aBII0KOBAHWIE, MpH LIbOMY MOXE BUHUKATU BIaa 3 BUCOKAM
3BOPOTHiM MOMEHTOM. BU3HaYATH Ta YCYHYTV MpH4MHY GIOKYBaHHS BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsM BKaaiBok 3 TexHikit Geanexu.

Moxsusi npuditHit:

+ [epexic B 3arotoLy, Lo 06pobAsieTbes

+ pobuBanHs 06pobniosaroro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHA enexTpOIHCTyMeHTa

YaCTvHY Tina He MOBMHHI MOTPAASITA B MALLIUHY, KONV BOHA MpaLoe.

BcraBHuit IHCTpYMEHT MOXe HarpisaTvcs nig yac poboru.

* Ip¥t 3aMiHi HCTPYMeHTY

* MpM BIZKNazaHHi npunagy

Mig uac po6or Ha crikax, crensx abo nianosi 3sepraTh yBary Ha enexTpiuHi kaben, rasosi Ta
BOFONPOBIAHI MiHil.

3achikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. He3aKpinnehi 3aroToBKit MOXYTb NPUBECTH 0
TSOKKX TPaBM Ta MOLLIKOEKEHD.

Mepen Bynb-Akumit poboTaMK Ha MaLLVHI BUAHATY 3MiHHY akymynsTopHy Gatapeio
Binnpaubosai aHiviHi akymynaTophi Garapei He MOKHa kigaTt Y BOroHb abo BukugaTi 3
nobyToeumu Biaxogawmi. Milwaukee MporoHye yTunisawio Crapux 3HiMHIX akyMynsTOpHAX
Garapet, BeaneqHy Ans JOBKINNS, 3BEPHITECA A0 CBOTO AUNepa.

He aBepiratin 3HiMHi akymynsTophi Gatapei pasoM 3 MeTanesimu npeameTamyt (Hebesnexa
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS).

3Himi akymynsTophi Garapei cuctemy M18 sapsimaTi nuLue 3apssHMM pUCTROAMA
cuctemn M18. He 3apsmxay akymynsTopi Gatapei iHLmx cucTem.

He siakpusaTyt 3uimki akymynsTopi Garapei i sapaawi npucTpoi Ta 3bepiraru ix fiuiue B cyxux
npwMilLieHHsx. beperTy Big Bonorw.

py excTpeMansHOMY HaBaHTaxeHi 260 Mpy excTpemanbHili TemnepaTypi 3 NOLLIKOMKeHoT
aMIHHOT aKyMyNIATOPHOI Garapei MoXe BATIKATH enexTponi. Mpyt noTpannski enexTponiTy Ha
LUKipy J0ro HerajiHo HeoBXaHO 3MMTH B0g0I0 3 Muriow. [Mpw noTpannaHi 8 oui ix Heobxiao
HeraviHo PeTenbHO MPOMUTH, WOHaIMEHLLE 10 XBINIMH, Ta HEraitHo 3BepHYTUCS A0 Nikaps.
Nonepeaxetts! [ina 3ano6iraHﬂﬂ Hebeanew TIOKEX] B PE3yfIbrari KOPOTKOTD 3aMUKaHHS,
TPaBMaM | MOWKOTPKEHHIO BMPOGIB He SaHYPIOWTe IHCTPYMEHT, 3wkt akymynaTop abo_
3apABHIAY PYCTPIVA Y piguHy | He AONYCKaITe NOTPANARHHA PiBVHY BCEPEAuHY NpUCTPOiB abo
akymynsitopis. KopoaiiiHi i CTPYMONOBIAH PIguHM, Taki sk CONOHMIE PO3uMH, NeBHi Xivikatw,
BuinioBanbHi 3acobin a6 NPOZYKTH, L0 iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO
3aMVIKaHH.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUHAYEHHAM

Ope3ep BUKOUCTOBYETLCA A11A (DPE3EPYBaHHA KAHABOK, 3AKDYITIEHHS! KDOMOK, (Dpe3epyBaHHs
acoK, kpOMOK Ta OTBOPIB Y AEPEBVHI Ta MoniMepHOMY Matepian.

[laHuit hpeaep MOXHa BUKOPHICTOBYBAT 3 HACTYMHMI TUNamK dpes:
* Masosa (pesa

* 3akpyrmioBanbHa (pesa

* IpUNacoByBanbHa (pesa

Lleit npunaz MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tifbkv 3a NPUSHAYEHHAM Tak, Sik BKa3aHO B LIbOMY
[OKYMEHTI.

[IEKNAPALIIA €C PO BIAMOBIAHICTH

Ak BUPOBHYK, MY 329BNFEMO Ha BNaCH BIANOBIANHICTb, L BUPIB, OnvCaHMit Y "TexHiYHIX
faHux", Bignogifae BCiM 3acToCoBHM nonoxeHHsM aupextie 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHI30BaHUM HOPMATHBHYM [IOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022+ 02 14

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBAXEHMH i3 CKNTQAAHHA TEXHIYHOT AOKYMeHTALL.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3iHy aKymynaTOpHy BaTapero, LU0 He BUKODHCTOBYBANACA TpUBaNWI ac, nepen
BUKOPUCTaHHSIM HEOOXIHO ninsapAzuTH.

Temneparypa noxas 50 °C ameHLLye noTYXHICTb 3HiMHOI akymynaTopHoi Garapei. Yrukaru
TPVIBAIOTO HArPiBAHHS COHSUHIMM NpOMEHSMY abo cucTeMoto 0BirpiBy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTY 3aPSYBHOT0 MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynATOpHoi GaTapei noBwHHi GyTi
YUCTUMM,

[in5 3a6e3ne4eHHA ONTUMANEHOTO CTPOKY excnnyaTauil akymynsTopHi Gatapei nicns
BUKOPHCTAHHS HEOOXIBHO MOBHICTIO 3apAAMTH.

[in5 3a6e3ne4eHHA MaKCUMaNbHO MOKMBOTO TepMiHy excrAyaTawl akymynsTopHi Gatapei
Iicns 3apsAKi He0OXIBHO BYIIMATI 3 3aPATHOTO MPUCTPOIO.

Mpu 36epirati akymynaTopHoi Garapei noran 30 Atis: .
3bepirar akymynsTopHy batapeto npu Temnepatypi npubuao 27 °C B cyxomy Micy.
36epirari akymynsTopHy Garapeto B cTani 3apsaKi npubnuato 30-50 %.

KoHi 6 micsLliB 3aHOBO 3apsizkaTin akymynsTopHy Barapeto.

SAXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPET BIfI NEPEBAHTAXEHHS

TlpH niepeBaHTaXeHH] akyMyNTOpHOI GaTapel BHACAIA0K 3aHATO BEMAKOTO CrIOKVIBAHHS
CTPYMY, HaNHKITa, DU 3HATTO BHCOKOMY KDYTUMBHOMY MOMEHTY, 3aKnMHIOBaKHi CBepana,
PanToBilt 3ynHL 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT NOBAE CUTHaN Ha NpoTsial 2

CEKYHA T2 CaMOCTIIHO BUMMKAETLCS. ) )

[1n1 MOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTATH KHOMKY BUMMKa|a i 3HOB YBIMKHYTH. )

Tpu Hap3B|aitHOMY HaBaHTaXEHHi akyMyNATOpHa BaTapest MoXe AyXe CUNbHO HarpiTues. B
TaKOMY BUNajKy akyMynsTopHa Gatapes BUMUKAETHCS.

BcragiTy akymynaTopHy Gatapeto 8 3apABHWIi NpUCTPI, LG 3HOBY 3apARTH Ta akTUByBaTH
i

TPAHCMOPTYBAHHS JITIA-OHHMX AKYMYNIATOPHIX BATAPEM

TliTiit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoTb Nif 3aKOHONONOKEHHS! NP0 NEPEBE3EHHS
HeBeaneuHyIx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS! TaKitx akyMyNATOPHYIX GaTapeii NOBIHHO BIOYBATCA i3 AOTPUMaHHAM
MICLIEBYX, HaLlioHabHIX Ta MXHAOAHKX NPUMIUCIB Ta NONMOXEHb.

* CrIoXutBa4i MOXyTb B3 npobinem TpaHCnopTyBaTy Ll akymynsTopki Gatapei no BywLj.

+ Komepuiikie TpaHCrOPTYBAHHS NiTiit-IHHIX aKyMyNATOPHIX BaTapei excneauTopChKMIA
KOMMakisiMy niAnasae Mif NONOXEHHA NPO TPAHCNOPTYBAHHS HebeaneuHwX BaHTaxiB.
TMigroTOBKY 70 BIANPABNEHHS T2 TPAHCTOPTYBAHHS MOXYTb AIACHIOBATH BUKTIO4HO 0CO0H,
7Ki TpOVfLLY BIANOBIHE HaB4aHHS. Bech MPoLIEC NOBHHI KOHTPOMIoBATH KBanichikoBaHi
(haxiel.

Tlpy TpaHcnopTyBaHHi akyMynATOpHAX GaTapeii HeoBXiaHo AOTPUMYBATYCH 3asHaHeHwX fari

TIYHKTIB:

+ [lepeKoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3aXULLIEH Ta i30nb0BaHi, 06 3anoBirTu KopoTKoMy
3aMVKaHHIO.

+ Cnipkyitre 3a TiM, LL0G akymynsTopHa 6aTapest He nepemilLyBanacs BCepenyHi ynakoskM.

+ Towkomxeri akymynsopHi Gatapei, a60 akymynsTopHi Gatapei, o noTEKNM, He MOXHa
TpaHCnopTyBaTH.

[Insi OTpUMaHHA MofanbLUVX BKA3IBOK 3BEPTAITECH 0 CBOET EXCNEAUTOPCHKOT KOMNaHil,

OBCINYrOBYBAHHA

BukopvcToByBaTi KoMNneKTykoui Ta 3anyacTuut Tinbkw Big Milwaukee. [leTani, 3amiHa sikux He
OnucyeTCS, 3amikioBaTy Tinbkit B Biini obcnyroysanks knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary
Ha Bpotuypy "TapaHTist/ anpeck CepBICHMX LIEHTPIB").

Y pasi HeoBXIGHOCTI MOXHa 3aMpOCUTH KPECTEHHS 3 306PaXeHHSIM By3Ni MaLLMHi B
MIePCrEKTVBHOMY BUTMSA, st LIbOr0 NOTPIGHO 3BEpHYTUCS B BaLL BIZAiN 0BCTIYrOBYBAHHS!
knienTiB abo 6eanocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta BKa3aTv TUn MaLLVHM Ta LWECTU3HAUHMIA HOMep Ha dipMoBii
Ta6AYLi 3 AHVMM MALLIHY.

[=]
=
=
[=<]
(=3
=1
=

YBATA! TONEPEDKEHHA! HEBE3NEYHO!

Tepen, Gyab-AkvMy poBOTaMY Ha MaLLVHI BUIAHATIA 3MiHHY akyMynsTOpHY
Gatapeto

KomnnexTytosi - He BXOASATb B 0BCSr NOCTaYaHHs), PEKOMEHZO0BaHI
[I0MOBHEHHS 3 NPOrpaMm1 KOMNIEKTYHHMX.

2 ">

YBaXKHO MPO4MTaliTe IHCTPYKLHO 3 excinyaralli nepes BBedeHHAM
npunagy B k.

3aBKav HoCITb 3axytcHi okynsipu!

)

5

He yruniayiiTe BignpaLboaHi 6atapeiiki 1t BianpaLiboBaHe enexTpuHe
Ta €NeKTPOHHE 0BNaIHaHHS Pa3oM 3 3MiLLIaHVMI NoByToBMMY
Binxonamv. Bignpavposari 6arapeiikv, BianpaLboBaHe enexTpuyHe Ta
€MIEKTPOHHE 0BnapHaHHs HeoBXinHO 36UpaTy oKpeMo.

BinnpavioBani Gatapeitkw, BignpaLiboBaHi akyMynsTopw, BianpaLboBaHi
[pKepena CBiTna NoBYHHI ByTv BUMy4eHi 3 0BnapHaHH.

3BEpHITLCA 0 MicLieBIX opraHiB Briau abo posapiBHoro Npofasus 3a
MOPaZOHo OO YTUi3aLli Ta nyHKTY 360py.

BinnoigHo fo MicLeByX MOCTaHOB, po3apibHi NpoaasLi MoxyTb GyTi
30008'53aHi Be3koLLTOBHO 3a61paTit Hasas BiAnpaLbOBaHI akyMynSTOpH,
€TIEKTPYYHE Ta ENIEKTPOHHE OBMagHaHH.

Balw BHECOK [0 MOBTOPHOTO BXBaHHS Ta nepepobkit BiANpaLiboBaHKX
GaTapeifok i BiAnpaLboBaHOTO ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOMO
06nafHaHHs JOrioMarag 3MEHLLMTI MOMUT Ha CHPOBUHY.

Binnpavbosai Garapeitkv, 3okpema, LLO MICTSTb TiiTil, | BianpaLboBaHe
€MIeKTPU4HE Ta eNEKTPOHHE 0BNaHaHHS MICTSTb LiiHHI MaTepiany, ki
MoxyTb BTV nepepobreHi, Ta MaioTb HEraTUBHYIA BITIMB Ha JOBKINAA i
mop%a'ﬂ Tiogei, SKLLO He ByyTb yTunisosaHi y Ge3nequil Ans [oBKinNs
cnoci6.

Bupanitb ocobucTi AaHi 3 BIAMpaLb0BaHOO OBMaHaHHS, SKLLO TakKi €.

2N

€Bponeiichkii 3HaK BianoBigHoCTi

BputaHcbkuit 3HaK BianosigHoCTI

YkpaiHcbkuiA 3Hak BiAnoBigHoCTi

€BpoasiaTchkuii 3HaK BignoBiaHOCT

YKPAIHCbKA 83







Y4

(BN B

el e Qe gl ol B8l a0 3

LS o Al 350 e el - Gald)

B

el s e J Alay el 56§ a0

Pl i ol Ll cony

()

Ll o Rl g Y1 5 5o ¥ Rl il 0 il
e il sl g IV 5y Gl s il Sy ) e cony i
‘ i 2

Lo s 05 5eaY) (0 cbocad) 5 sl o)l gl a5

sde) @l ga (e panadia) Jodl o OIS dan ) Clgall 5 Judia) I3
) @l gas Plaal)

T 30853 el cdy ) et 25 )t e ) 6 L) e
Lth..:wal!u,)ﬁwb

5 jeall el il ) ol sle) Gl e o8 gl ) dalal) e 2l il
1 gsasle] 5 ol Aalal Bl s Y1 s 2 <)

ol o055 3 o sl 3l iy g i e 5) Al oyl s i

ol Al L 0 0 oKy gl aile Y AL A o 5o e Bl Y
Al e o g e gl palid) o Al i el 20
Hmi_\)«ﬁ;;d,s.aglwmu\_m,wmaum

G @l ke

iy 8 A e

@ LS5 il e

001

i) @l de

86 )2

oo Gy "Rl A" g ) il f 5 ) Ll g e e i AS 108 (i 518 sy
pbrall L) el pan

2011/65EU(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

A g ) Gl ) e g

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

-

Alexander Krug

Managing Director
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